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ПРЕДИСЛОВИЕ
Настоящее издание подготовлено Комиссией по богослужению 

и церковному искусству Межсоборного присутствия Русской Право-
славной Церкви под председательством епископа Зарайского Кон-
стантина в рамках работы по теме «Вспомогательные средства для 
преодоления проблемы непонимания мирянами богослужения». 
Оно содержит все изменяемые части службы на Пятидесятницу.

Русский перевод богослужебных текстов, представленный в 
книге, не предназначен для совершения богослужения на русском 
языке. Цель перевода — в том, чтобы разъяснить трудные и непо-
нятные места церковнославянского текста, а отнюдь не в том, чтобы 
поставить под сомнение его литургическое использование. 

Предложенный перевод выполнен не с церковнославянского, 
но с древнегреческого языка, поскольку и сам церковнославянский 
текст службы представляет собой перевод того же греческого ори-
гинала. Перевод, сделанный с перевода, лишь умножил бы ошибки 
и неточности. Тем не менее, получившийся русский перевод грече-
ского оригинала был целенаправленно приближен к звучанию привыч-
ного церковнославянского текста, вплоть до повторения порядка слов, 
где это возможно, использования архаичной лексики и так далее.

В ходе перевода выяснилось, что некоторые места греческого 
оригинала в церковнославянском тексте либо переданы недостаточ-
но точно, либо могут стать доступнее для понимания путем точеч-
ных исправлений. В таких случаях к церковнославянскому тексту 
предложены уточнения на полях; непосредственно в текст никакая 
правка не вносилась.

Русский перевод сопровождается минимальным коммента-
рием, в котором раскрываются источники прямых и некоторых 
косвенных цитат, а также смысл тех мест, которые подразумевают 
знание реалий, не вполне знакомых современному читателю или 
слушателю.



ВСЕНОЩНОЕ БДЕНИЕ
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I.  Начальные священнодействия

II.  Предначинательный псалом

III.  Мирная ектения

IV.  «Блажен муж» (кафизма вечерни) и малая ектения

V.  «Господи воззвах»: псалмы и стихиры

Глaсъ а7.  Пzтьдесsтницу прaзднуимъ, и3 д¦а пришeствіе, 
и3 предложeніе1 њбэщaніz, и3 надeжди и3сполнeніе, 
и3 тaинство є3ли1ко, ћкw вели1ко же и3 чeстно. 
тёмже вопіeмъ ти2: содётелю всёхъ гDи, слaва 
тебЁ.
 Љзhками и3нор0дныхъ њбнови1лъ є3си2, хrтE, 
тво‰ ўченики2, да тёми тS проповёдzтъ 
безсмeртнаго сл0ва и бGа, подаю1щаго душaмъ 
нaшымъ вeлію ми1лость.
 Вс‰ подаeтъ д¦ъ с™hй, т0читъ прbр0чєствіz, 
сщ7eнники совершaетъ, некни6жныz мyдрости научи2, 
рhбари бGосл0вцы показA, вeсь собирaетъ соб0ръ 
цRк0вный: є3диносyщне, и3 сопрcт0льне nц7Y и3 сн7у, 
ўтёшителю, слaва тебЁ.

Глaсъ в7.   Ви1дэхомъ свётъ и4стинный, пріsхомъ д¦а 
нбcнаго, њбрэт0хомъ вёру и4стинную, нераздёльнэй 
трbцэ покланsемсz: тa бо нaсъ спаслA є4сть.

1 проуставлeніе

(совершается каждение, произносится начальный возглас: Слава 
Святей… — и т. д.)
(поются избранные стихи из Псалма 103: Благослови, душе моя, 
Господа…)
(диакон возглашает: Миром — т. е. «в мирном духе» — Господу по-
молимся… — и т. д.)
(поются избранные стихи из первых псалмов Псалтири, после 
чего диакон возглашает: Паки и паки — т. е. «снова и снова» —  
миром… — и т. д.)
(поются стихи Псалмов 140, 141, 129, 116; совершается каждение; 
последние строки псалмов перемежаются со стихирами — специ-
альными праздничными песнопениями)

 Будем праздновать Пятидесятницу: Духа при
шествие, предоставление обещанного, надежды ис
полнение, настолько же таинственное, насколько 
великое и драгоценное; посему восклицаем Тебе: 
Создатель всего, Господи, Слава Тебе!

 Языками иноземцев обновил Ты, Христе, Тво
их учеников, чтобы ими они проповедали Тебя, бес
смертного Слова и Бога, подающего душам нашим 
великую милость.

 Все подает Дух Святой: источает пророчества, 
священников поставляет, некнижных мудрости 
научил, рыбаков богословами явил, скрепляет все 
устроение Церкви. Единосущный и сопрестольный 
Отцу и Сыну Утешитель, слава Тебе!

 Мы увидели свет истинный, приняли Духа Не
бесного, обрели веру истинную, нераздельной Трои
це поклоняемся, так как Она спасла нас.
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 Во прbр0цэхъ возвэсти1лъ є3си2 нaмъ пyть 
сп7сeніz, и3 во ґпcлэхъ возсіS, сп7се нaшъ, бlго дaть 
д¦а твоегw2. ты2 є3си2 бGъ пeрвый, ты2 и3 по си1хъ, 
и3 во вёки ты2 є3си2 бGъ нaшъ.
 Во дв0рэхъ твои1хъ воспою1 тz сп7са мjра, и3 
прекл0нь кwлэ6на, поклоню1сz твоeй непобэди1мэй 
си1лэ, вeчеръ, и3 ќтрw, и3 полyдне, и3 на всsкое 
врeмz бlгословлю1 тz, гDи.
 Во дв0рэхъ твои1хъ, гDи, вёрніи кwлёна дyшъ и3 
тэлeсъ прекл0ньше, воспэвaемъ тS безначaльнаго 
nц7A, и3 собезначaльнаго сн7а, и3 соприсносyщнаго и3 
прес™aго д¦а, просвэщaющаго и3 њсщ7aющаго дyшы 
нaшz.
 Трbцу є3диносyщную пэсносл0вимъ, nц7A и3 сн7а, 
со с™hмъ д¦омъ: тaкw бо проповёдаша вси2 
прbр0цы, и3 ґпcли съ мч7ники.

Слaва nц7Y, и3 сн7у, и3 с™0му д¦у,  
и3 нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ, ґми1нь.

Глaсъ }.  Пріиди1те, лю1діе, тріmпостaсному б9ествY 
поклони1мсz, сн7у во nц7Ё, со с™hмъ д¦омъ: 
nц7ъ бо безлётнw1 роди2 сн7а соприсносyщна и3 
сопрcт0льна, и3 д¦ъ с™hй бЁ во nц7Ё, съ сн7омъ 
прославлsемь: є3ди1на си1ла, є3ди1но существо2, є3ди1но 
б9ество2. є3мyже покланsющесz вси2 глаг0лемъ: 

с™hй б9е , вс‰ содёzвый сн7омъ, 
содёйствомъ с™aгw д¦а: 

1 внЁ врeмени

 Во пророках Ты возвестил нам путь спасения, и 
во апостолах воссияла, Спаситель наш, благодать 
Духа Твоего; Ты — Бог прежде всего; Ты — и за 
всем, и во веки Ты — Бог наш.

 Во дворах Твоих1 воспою Тебя, Спасителя мира, 
и, преклонив колена, поклонюсь Твоей непобеди
мой силе, и вечером, и утром, и в полдень, и во вся
кое время благословлю Тебя, Господи.

 Во дворах Твоих, Господи, мы, верные, колена 
душ и тел [наших] преклонившие, воспеваем Тебя 
— безначального Отца, собезначального Сына, и со
присносущного и Пресвятого Духа, просвещающего 
и освящающего души наши.

 Троицу единосущную воспоем песньми — Отца 
и Сына со Святым Духом, ибо так проповедали все 
пророки и апостолы с мучениками.

Слава Отцу и Сыну и Святому Духу,  
ныне и всегда, и во веки веков. Аминь.

 Придите, люди, триипостасному Божеству по
клонимся — Сыну во Отце со Святым Духом. Ибо 
Отец вне времени родил Сына соприсносущного и 
сопрестольного, и Дух Святой был во Отце, с Сыном 
прославляемый — единая сила, единая сущность, 
едино Божество. Поклоняясь Ему, все мы произносим:

Святый Боже, все сотворивший Сыном при 
содействии Святого Духа! 

1 Т. е. «в храме» — это отсылка к аналогичному выражению из псалмов.
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с™hй крёпк і й , и4мже nц7A познaхомъ, и3 
д¦ъ с™hй пріи1де въ мjръ: 
с™hй б ез см e ртный , ўтёшительный дш7е, 
t nц7A и3сходsй, и3 въ сн7э почивazй: 
тр b ц е  с™az, с л aва тебЁ .

VI. Вечерний вход и «Свете тихий»

VII. «Мир всем» и прокимен вечерни

VIII. Паремии праздника

 Чи1слъ чтeніе (Числ 11. 16–17, 24–29).

РечE гDь къ мwmсeю: собери1 ми сeдмьдесzтъ мужeй 
t стaрєцъ ї}левыхъ, и5хже ты2 сaмъ вёси, ћкw сjи 
сyть стaрцы людeй, и3 кни1жники и4хъ: и3 приведeши 
и5хъ въ сёнь1 свидёніz, и3 стaнутъ тY съ тоб0ю. 
И# сни1ду и3 возглаг0лю тaмw съ тоб0ю, и3 tимY 
t д¦а сyщагw въ тебЁ, и3 возложY на ни1хъ, и3 
пос0бствуютъ2 съ тоб0ю стремлє1ніz3 людeй, 
и3 не пов0диши4 и5хъ ты2 є3ди1нъ. 
И# собрA мwmсeй сeдмьдесzтъ мужeй t стaрєцъ 
людeй, и3 постaви и5хъ џкрестъ сёни5. И# сни1де 
гDь во џблацэ, и3 глаг0ла мwmсeю, и3 взsтъ 
t д¦а и4же въ нeмъ, и3 положи2 на седми1десzти 
мужeй стaрєцъ: ґ ћкоже почи2 д¦ъ на ни1хъ, и3 
прорек0ша въ станY, и3 ктомY не приложи1ша. 

1 ски1нію   2 да под8и1мутъ   3 брeмz   4 бyдеши води1ти   
5 ски1ніи   

Святый Крепкий, Которым мы Отца познали 
и Дух Святой пришел в [сей] мир!

Святый Безсмертный, ДухУтешитель, от 
Отца исходящий и в Сыне почивающий! 

Троица Святая, слава Тебе!

(священнослужители подходят через царские врата ко св. престолу; 
поется вечерний гимн, «Свете тихий»)

(священник приветствует молящихся словами: Мир всем; поется 
строка Пс 92. 1, перемежаемая другими стихами из того же псалма)

(читаются отрывки из Ветхого Завета, называемые «паремиями» — 
«прообразами»)

 [Книги] Чисел чтение. 

Сказал Господь Моисею: собери Мне семьдесят му
жей из старейшин Израилевых, о которых ты сам 
знаешь, что они суть старейшины народа и его 
книжники, и приведи их к скинии свидетельства, 
чтобы они стали там с тобою. И Я сойду и буду го
ворить там с тобою, и возьму от Духа, Который на 
тебе, и возложу на них, чтобы они несли с тобою бре
мя народа, и не будешь водить его ты один.

И собрал Моисей семьдесят мужей из старейшин на
рода, и поставил их около скинии. И сошёл Господь 
в облаке, и говорил с Моисеем, и взял от Духа, Кото
рый был на нём, и дал семидесяти мужам старейши
нам. И когда почил на них Дух, они стали пророче
ствовать, и не прекращали.
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И# њстaша двA м{жа въ станY, и4мz є3ди1ному 
є3лдaдъ, и3 и4мz втор0му мwдaдъ, и3 почи2 на ни1хъ 
д¦ъ: и3 сjи бёша t напи1санныхъ, и3 не пріид0ша въ 
сёнь1, и3 прbр0чествоваста въ станY. И# притeкъ 
ю4ноша возвэсти2 мwmсeю, и3 речE є3мY, глаг0лz: 
є3лдaдъ и3 мwдaдъ прbр0чествуета въ станY. И# 
tвэщaвъ їисyсъ сhнъ наvи1нъ, предстоsй мwmсeю, 
и3збрaнный є3гw2, речE: г0споди мwmсeе, возбрани2 
и4ма. И# речE є3мY мwmсeй: не ревнyеши ли ты2 мнЁ; 
и3 кто2 дaстъ всBмъ лю1демъ гDнимъ бhти прbр0ки, 
є3гдA дaстъ гDь д¦а своего2 на ни1хъ;

 Прор0чества їHилева чтeніе (Ил 2. 23–32).

Тaкw глаг0летъ гDь: ча6да сіw6нова, рaдуйтесz, и3 
весели1тесz њ гDэ бз7э вaшемъ: ћкw дадE вaмъ 
бр†шна2 въ прaвду, и3 њдожди1тъ вaмъ д0ждь 
рaнный и3 п0здный, ћкоже прeжде. И# нап0лнzтсz 
гyмна пшени1цы, и3 и3злію1тсz точи6ліz вінA и3 є3лeа3. 
И# вдaмъ вaмъ вмёстw лётъ и5хже поzд0ша прyзи 
и3 гyсєницы, и3 ржA и3 хрyстове, си1ла моS вели1каz, 
ю4же послaхъ на вы2. И# снёсте kдyще и3 насытитeсz, 
и3 похвaлите и4мz гDа бGа вaшегw, и4же сотвори2 
свhше чудесA: и3 не постыдsтсz лю1діе мои2 въ вёкъ. 
И# разумёете, ћкw посредЁ ї}лz ѓзъ є4смь, и3 ѓзъ 
гDь бGъ вaшъ, и3 нёсть и3н0гw рaзвэ менE: и3 не 
постыдsтсz ктомY лю1діе мои2 въ вёкъ. 

1 ски1нію   2 пи1щу   3 преизлію1тсz точи6ла він0мъ и3 є3лeемъ

И оставались двое из [тех] мужей в стану1, одному 
имя Элдад, а другому имя Модад, — но и на них по
чил Дух. А были они из [числа] записанных, но не 
пришли к скинии, — и они [тоже] пророчествовали 
в стану. И прибежал отрок, и доложил Моисею, и 
сказал: «Элдад и Модад пророчествуют в стану». В 
ответ на это Иисус, сын Навин, служитель Моисея, 
один из избранных его, сказал: «Господин мой Мои
сей! запрети им». И сказал ему Моисей: «Не ревну
ешь ли ты за меня? Вот бы [Бог] дал бы всем в наро
де Господнем быть пророками, и послал бы Господь 
Духа Своего на них!»

 Пророчества Иоиля чтение. 

Так говорит Господь: Чада Сиона, радуйтесь и весе
литесь о Господе Боге вашем, ибо Он дал вам истин
ную пищу, и пошлет вам дождь ранний и поздний2, 
как и прежде. И наполнятся гумна пшеницею и пе
реполнятся точила3 вином и елеем. И воздам вам за 
те годы, в которые поедала саранча, и черви, и вред
ная роса, и гусеница — великое войско Мое, которое 
Я посылал на вас. До сытости будете есть, и восхвá
лите имя Господа Бога вашего за чудеса, которые 
Он совершил для вас, и не посрамится народ Мой во 
век. И осознаете, что Я пребываю посреди Израиля 
и Я — Господь Бог ваш, и нет другого, кроме Меня, и 
не посрамится народ Мой более во век. 

1 Т. е. в лагере израильтян. 2 Речь не о временах суток, а о временах 
года и ниспослании дождей, необходимых для плодоносия полей и садов, в 
каждый сезон. 3 Прессы для давления винограда и маслин.
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И# бyдетъ по си1хъ, и3злію2 t д¦а моегw2 на всsкую 
пл0ть, и3 прорекyтъ сhнове вaши и3 дщє1ри вaшz, 
и3 стaрцы вaши сHніz ви1дzтъ, и3 ю4нwши вaши 
видBніz ќзрzтъ. И$бо на рабы2 моS, и3 на 
рабы6ни моS во дни2 џны и3злію2 t д¦а моегw2, 
и3 прорекyтъ. И# дaмъ чудесA на нб7си2 горЁ, и3 
знaмєніz на земли2 ни1зу, кр0вь и3 џгнь, и3 курeніе 
дhма. С0лнце преложи1тсz во тмY, и3 лунA въ 
кр0вь, прeжде пришeствіz днE гDнz вели1кагw и3 
стрaшнагw. и3 бyдетъ всsкъ, и4же ѓще призовeтъ 
и4мz гDне, спасeтсz.

 Прор0чества їезекjилева чтeніе (Из 36. 24–28).

Тaкw глаг0летъ гDь: пріимY вaсъ t kзы6къ, и3 
соберY вы2 t всёхъ kзы6къ стрaнныхъ1, и3 введY 
вы2 въ зeмлю вaшу, и3 њкроплю2 на вы2 чи1стую 
в0ду, и3 њчи1ститесz t всёхъ нечист0тъ вaшихъ, 
и3 t всёхъ јдwлъ вaшихъ, и3 њчи1щу вы2. И# дaмъ 
вaмъ сeрдце н0вое, и3 дyхъ н0вый дaмъ вaмъ, и3 
tимY сeрдце кaменное t пл0ти вaшеz, и3 дaмъ 
вaмъ сeрдце плотzн0е, и3 дyхъ м0й дaмъ въ вaсъ: 
И# сотворю2, да во њправдaніихъ2 мои1хъ х0дите, 
и3 судьбы63 мо‰ сохранитE, и3 сотворитE. И# 
вселитeсz въ зeмлю, ю4же дaхъ nтцє1мъ вaшымъ, 
и3 бyдете ми2 въ лю1ди, и3 ѓзъ бyду вaмъ въ бGа.

IX. Сугубая ектения

X. «Сподоби, Господи»

1 чужди1хъ   2 въ зaповэдехъ   3 суды2

И будет после сего: изолью от Духа Моего на всякую 
плоть, и будут пророчествовать сыны ваши и доче
ри ваши, и старцы ваши увидят сны, и юноши ваши 
увидят видения. Ибо на рабов Моих и на рабынь 
Моих в те дни изолью от Духа Моего, и будут проро
чествовать. И явлю чудеса на небе, в вышине, и на 
земле, внизу: кровь и огонь и курение дыма. Солнце 
превратится во тьму и луна — в кровь, прежде неже
ли наступит день Господень великий и прославлен
ный. И будет: всякий, кто призовет имя Господне, 
спасется.

 Пророчества Иезекииля чтение. 

Так говорит Господь: возьму вас из народов, и соберу 
вас из всех земель чужих, и введу вас в землю вашу. 
И окроплю вас чистою водою, и очиститесь от всех 
нечистот ваших, и от всех идолов ваших, и очищу 
вас. И дам вам сердце новое, и дух новый дам вам, и 
возьму сердце каменное из плоти вашей, и дам вам 
сердце плотяное, и Дух Мой дам вам. И сделаю так, 
что вы по заповедям Моим будете ходить, и уставы 
Мои будете соблюдать и исполнять. И поселитесь на 
земле, которую Я дал отцам вашим, и будете Моим 
народом, а Я буду вам Богом.

(диакон возглашает: Рцем вси…)

(молитва, входящая в состав вечерни, утрени и повечерия)
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XI.  Просительная ектения

XII.  «Мир всем» и главопреклонная молитва

XIII. Стихиры на литии

Три стихиры с «Господи, воззвах», затем:

Слaва nц7Y, и3 сн7у, и3 с™0му д¦у,  
и3 нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ, ґми1нь.

Глaсъ }.  Е#гдA д¦а твоего2 послaлъ є3си2, гDи, сэдsщымъ  
ґпcлwмъ, тогдA є3врє1йскіz дёти1 зрsще 
ўжасaхусz ќжасомъ: слhшаху бо | вэщaющz 
и3нhми стрaнными љзы6ки, ћкоже д¦ъ подавaше 
и4мъ. невёжди бо сyще ўмудри1шасz, и3 kзhки въ 
вёру ўлови1вше, б9eствєннаz витjйствоваху2. 
тёмже и3 мы2 вопіeмъ ти2: и4же на земли2 kвлeйсz, 
и3 t прeлести спасhй нaсъ, гDи, слaва тебЁ.

XIV.  Молитвы литии

XV. Стихиры на стиховне 

Глaсъ ѕ7.  Не разумёюще kзhцы, гDи, прес™aгw д¦а 
на ґпcлы тво‰ бhвшіz си1лы3, и3змэнeніе љзы6къ 
піsнство бhти мнsху. мh же ўтверди1вшесz t 
ни1хъ, непрестaннw си1це глаг0лемъ: д¦а твоегw2 
с™aгw не tими2 t нaсъ, м0лимъ ти сz чл7вэколю1бче.

1 сыны2 є3врewвъ 2 Это слово означает: «произносили риторические речи», 
«ораторствовали». 3 си1лы прес™aгw д¦а, на ґпcлы тво‰ пришeдшіz

(диакон возглашает: Исполним — т. е. «завершим» — вечернюю мо-
литву…)

(священник произносит древнее приветствие: Мир всем, и читает 
молитву)

(во время пения стихир священнослужители совершают литию, 
что означает «шествие»: переходят в притвор храма)

(хор поет стихиры ,  и  с «Господи воззвах», диакон кадит)

Слава Отцу и Сыну и Святому Духу,  
ныне и всегда, и во веки веков. Аминь.

Когда Духа Твоего послал Ты, Господи, сидящим 
[в горнице] апостолам, тогда сыны евреев, узрев, 
пришли в изумление, ибо слышали, как те говорят 
другими, чужими языками, как Дух подавал им. 
Не быв [прежде] сведущими, [апостолы] сделались 
умудренными и, привлекшие1 народы к вере, сла
гали речи о божественном. Потому и мы Тебе вос
клицаем: На земле явившийся и от заблуждения 
спасший нас, Господи, слава Тебе!

(диакон произносит несколько прошений, перемежаемых много-
кратным пением Господи, помилуй; в конце молитву возглашает 
священник, и священнослужители возвращаются из притвора в храм)

(стихиры со стихами псалмов, соответствующими празднику)

 Господи! Народы, не понимая силу Пресвятого Духа, 
подействовавшую на Твоих апостолов, перемену языков 
приняли за опьянение… — но мы, утвердившись ими, не
престанно так говорим: Духа Твоего Святого не отними 
от нас, молимся Тебе, Человеколюбец.

1 Букв.: «взявшие в плен», «схватившие (не лишив при этом жизни)».
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Сeрдце чи1сто сози1жди во мнЁ б9е:
 ГDи, с™aгw д¦а нашeствіе, ґпcлы тво‰ 
и3сп0лнившее, и3нhми љзhки глаг0лати ўстр0и. 
тёмже преслaвное, невBрнымъ ќбw піsнство 
мнsшесz, вBрнымъ же ходaтайственно сп7сeніz: 
є3гHже сіsніz и3 нaсъ спод0би, м0лимъ ти сz, 
чл7вэколю1бче.

Не tвeржи менE t лицA твоегw2:
 ЦRю2 нбcный, ўтёшителю, дш7е и4стины, и4же вез-
дЁ сhй, и3 вс‰ и3сполнszй, сокр0вище бlги1хъ, и3 
жи1зни подaтелю, пріиди2 и3 всели1сz въ ны2, и3 њчи1сти 
ны2 t всsкіz сквeрны, и3 спаси2, бlже, дyшы нaшz.

Слaва nц7Y, и3 сн7у, и3 с™0му д¦у,  
и3 нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ, ґми1нь.

Глaсъ }.   Kзhцы и3ногдA1 размэси1шасz, дeрзости 
рaди столпотворeніz2: kзhцы же нhнэ ўму-
дри1шасz, слaвы рaди бGовёдэніz. тaмw њсуди2 
нечести6 выz погрэшeніемъ3: здЁ просвэти1лъ 
є4сть хrт0съ рhбари д¦омъ. тогдA ўпраздни1сz 
безглaсіе къ мучeнію4: нhнэ њбновлsетсz со-
глaсіе ко сп7сeнію дyшъ нaшихъ.

XVI. «Ныне отпущаеши»

XVII. Трисвятое… «Отче наш»

XVIII. Отпустительный тропарь и благословение хлебов

1 нёкогда   2 сотворeніz бaшни   3 разрушeніемъ 
4 стzжaшесz безглaсіе въ наказaніе

Стих: Пс 50. 10. 

 Господи! Святого Духа сошествие, апостолов 
Твоих преисполнившее, дало [им] возможность 
говорить другими языками — и это невероятное1 
[поведение] неверующие приняли за опьянение, а 
верующие — за уверение в спасении. Его сияния 
и нас сподоби! — молимся Тебе, Человеколюбец.

Стих: Пс 50. 11. 

 Царь Небесный, Утешитель, Дух истины, Везде
сущий и все наполняющий, Сокровищница благ и 
Податель жизни, приди и вселись в нас, и очисти нас 
от всякой скверны, и спаси, Благой, души наши.

Слава Отцу и Сыну и Святому Духу,  
ныне и всегда, и во веки веков. Аминь.

 Некогда языки были смешаны2 изза дерзости 
строительства [Вавилонской] башни; ныне же 
языки умудрены изза славы Боговедения. Там 
[Бог] рассудил, чтобы нечестивые потерпели 
неудачу; здесь Христос просветил рыбаков Духом. 
Тогда заработали себе безгласие в наказание; ныне 
обновляется согласие, ко спасению душ наших.

(молитва св. Симеона Богоприимца из Евангелия от Луки)

(читается Святый Боже…, Пресвятая Троице…, Отче наш...)

(хор троекратно поет тропарь праздника; в это время диакон совер-
шает каждение хлебов, пшеницы, вина и елея; затем священник 
произносит молитву благословения их)

1 Букв. «парадоксальное», т. е. «превосходящее обычную 
точку зрения» (греч. παράδοξον: в церковнославянском корень  
δόξ- переведен как «слава» (преслaвное), но здесь он имеет смысл «мнение»). 
2 Т. е. «спутаны», см. Быт 11. 6–9 («… смешал Господь язык всей земли»).
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Тропарь праздника:

Глaсъ }.  Бlгословeнъ є3си2 хrтE б9е нaшъ, и4же премyдры 
ловцы2 kвлeй1, низпослaвъ и5мъ д¦а с™aго, и3 
тёми ўловлeй вселeнную, чл7вэколю1бче слaва тебЁ!

XIX. «Буди имя Господне…» и Псалом 33

XX.  Шестопсалмие утрени

XXI. Мирная ектения

XXII. «Бог Господь» и тропарь праздника

XXIII. Кафизмы утрени, малые ектении, седальны

Седален по 1-й кафизме:

Глaсъ д7. Попрaзднственный, вёрніи, и3 конeчный прaздникъ 
прaзднуимъ свётлw, сeй є4сть пzтьдесsтница, 
њбэщaніz и3сполнeніе и3 предложeніz2: въ сeй 
бо џгнь ўтёшителевъ сни1де на зeмлю, ћкw 
въ ви1дэ љзы6къ, и3 ўч7ники2 просвэти2, и3 сі‰ 
нб7отаи1нники показA. свётъ пріи1де ўтёшителz, 
и3 мjръ просвэти2.

1 kви1вшій ловцы2 премyдрыми   2 проуставлeніz

Тропарь праздника:

Благословен Ты, Христе Боже наш, явивший 
рыбаков премудрыми чрез ниспослание им 
Духа Святого, и ими уловивший вселенную1. 
Человеколюбец, слава Тебе!

(псалом поется до середины, в конце священник произносит:  
Благословение Господне на вас…; по уставу, далее должно звучать 
так называемое великое чтение, на Пятидесятницу это чтение пред-
ставляет собой одну или несколько глав из Деяний свв. апостолов)

(Псалмы 3, 37, 62, 87, 102, 142; в середине шестопсалмия священ-
ник выходит к царским вратам и читает молитвы утрени)

(диакон возглашает: Миром — т. е. «в мирном духе» — Господу по-
молимся… — и т. д.)

(стихи из Псалма 117, указывающие на праздничный характер 
службы; после них — тропарь праздника [см. выше], трижды)

(читаются несколько разделов Псалтири, перемежаемые малыми 
ектениями и небольшими песнопениями — седальнами; по уставу, 
после седальнов должны звучать поучения, в частности, на Пяти-
десятницу — толкование свт. Иоанна Златоуста на конец 7-й главы 
Евангелия от Иоанна, т. е. на литургийное чтение [см. ниже])

Седален по 1-й кафизме:

Попразднственный и заключительный 
праздник, верные, отпразднуем светло — сей 
есть Пятидесятница, исполнение обещанного и 
назначенного, ибо в этот [день] огонь Утешителя 
сошел на землю, как бы в виде языков, и учеников 
просветил, и явил их посвященными в тайны неба. 
Свет пришел Утешителя — и мир просветил.

1 Имеется в виду Римская империя или, шире, мир, населенный 
христианскими народами.
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Седален по 2-й кафизме:

Глaсъ д7. Д¦а и3ст0чникъ пришeдъ на зeмлю1, во џгненныz 
рёки раздэлszсz мhсленнw, ґпcлы њрошaше 
просвэщaz: и3 бhсть и5мъ џблакъ њрошazй 
џгнь2, просвэщazй тёхъ, и3 њдождszй 
плaмень, и4миже мы2 пріsхомъ благодaть, nгнeмъ 
же и3 вод0ю. свётъ пріи1де ўтёшителz, и3 мjръ 
просвэти2.

XXIV. Полиелей, величание, малая ектения, седален

Величание праздника:

Величaемъ тS, живодaвче хrтE, и3 чти1мъ 
всес™aго д¦а твоего2, є3г0же t nц7A послaлъ є3си2 
б9eствєннымъ ў§нкHмъ твои6мъ.

Седален по полиелее:

Глaсъ }.  По востaніи, хrтE, [є4же] t гр0ба, и3 [є4же] 
къ высотЁ нбcной б9eственномъ вознесeніи, 
бGови1дцємъ слaву твою2 низпослaлъ є3си2 щeдре, д¦а 
прaваго њбнови1вый ўченикHмъ. тёмже ћкw гyсль 
мусікjйскаz, всBмъ ўzсни1сz2 б9eственнымъ 
брzцaломъ тaйнw, сп7се, глашeніz, и3 смотрeніе 
твоE.

1 къ сyщымъ на земли2   2 џгнь бhсть и5мъ џблакъ њрошazй
3 ўzсни1ша

Седален по 2-й кафизме:

Духа источник, открывшийся тем, кто на земле, 
мысленно разделяясь на огненосные реки, орошал 
апостолов, освещая [их изнутри], и был для них 
огонь орошающим облаком, просвещая их и проли
вая дождем пламень; через них [и] мы приняли бла
годать — и огнем, и водою. Свет пришел Утешителя 
— и мир просветил.

(поются стихи Псалмов 134, 135 и псалма избранного [составлен 
из подходящих по смыслу стихов разных псалмов], с припевами: 
1) Аллилуия — к Пс 134; 2) Аллилуия, аллилуия. Яко в век ми-
лость Его. Аллилуия — к Пс 135; 3) величанием праздника —  
к избранному псалму; после полиелея, как и после кафизм, произ-
носятся малая ектения, седален [и, согласно уставу, читается слово 
свт. Григория Богослова на Пятидесятницу])

Величание праздника:

Величаем Тебя, жизнь подающего, Христе, и почи
таем Всесвятого Духа Твоего, Которого Ты от Отца 
послал божественным ученикам Твоим.

Седален по полиелее:

По восстании Твоем, Христе, из гроба и по боже
ственном вознесении к небесной высоте Ты, ще
дрый, славу Твою боговидцам ниспослал, Дух 
правый обновив в учениках, — и так, при помощи 
божественного плектра2, [апостолы], словно музы
кальная кифара1, всем таинственно разъяснили 
изречения [Твои], Спаситель, и домостроительство 
[Твое].

1 Разновидность лиры, которая могла иметь 12 струн, соответственно числу 
апостолов. 2 Костяная пластинка для игры на струнных инструментах.
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XXV. Степенны

XXVI. Прокимен утрени, возглас и «Всякое дыхание»

XXVII. Евангелие праздника

T їwaнна с™aгw є3ђліz чтeніе (Ин 20. 19–23).

Сyщу п0здэ въ дeнь т0й во є3ди1ну 
t суббHтъ, и3 двeремъ затворє1ннымъ, 
и3дёже бsху ўченицы2 є3гw2 с0брани 
стрaха рaди їудeйска, пріи1де ї}съ, и3 стA 
посредЁ, и3 глаг0ла и5мъ: ми1ръ вaмъ. И# 
сіE рeкъ, показA и5мъ рyцэ и3 н0зэ и3 
рє1бра своS. возрaдовашасz же ўченицы2 
ви1дэвше гDа. Речe же и5мъ ї}съ пaки: 
ми1ръ вaмъ. ћкоже послa мz nц7ъ, и3 
ѓзъ посылaю вы2. И# сіE рeкъ, дyну, и3 
глаг0ла и5мъ: пріими1те д¦ъ с™ъ. И%мже 
tпуститE грэхи2, tпyстzтсz и5мъ: и3 
и5мже держитE, держaтсz.

XXVIII. Псалом 50, припевы к нему и стихира

Слaва nц7Y, и3 сн7у, и3 с™0му д¦у. 
Мlтвами ґпcлwвъ, млcтиве, њчи1сти мн0жєства 
согрэшeній нaшихъ.

(несколько припевов к Псалмам степеней [Пс 119–133], по совре-
менному уставу, без стихов самих псалмов)

(поется, с повторами, строка Пс 142. 10:  Дух Твой благий…,  со стихом 
Пс 142. 1: Господи, услыши молитву мою…; затем диакон возглашает:  
Господу помолимся, священник: Яко свят еси… — и поется, с по-
вторами, строка Пс 150. 6: Всякое дыхание да хвалит Господа…, со 
стихом Пс 150. 1: Хвалите Бога…; далее читается Евангелие)

Чтение святого Евангелия от Иоанна.

В тот первый день недели вечером, ког
да двери дома, где собирались ученики 
Его, были заперты из опасения от иуде
ев, пришел Иисус, и стал посреди, и гово
рит им: «Мир вам!». Сказав это, Он пока
зал им руки и ноги и ребра Свои. Ученики 
обрадовались, увидев Господа. Иисус же 
сказал им вторично: «Мир вам! как по
слал Меня Отец, так и Я посылаю вас». 
Сказав это, дунул, и говорит им: «При
мите Духа Святаго. Кому простите грехи, 
тому простятся; на ком оставите, на том 
останутся».

(после Евангелия читается Псалом 50 [на практике может опус-
каться], в конце которого поются припевы:)

Слава Отцу и Сыну и Святому Духу.

Молитвами апостолов, Милостивый, очисть множе
ства согрешений наших.
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И# нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ, ґми1нь.
Мlтвами бцdы, млcтиве, њчи1сти мн0жєства 
согрэшeній нaшихъ.

Поми1луй мS, б9е, по вели1цэй млcти твоeй, и3  
по мн0жеству щедр0тъ твои1хъ, њчи1сти беззак0ніе моE.

Глaсъ ѕ7. ЦRю2 нбcный, ўтёшителю, дш7е и4стины, и4же вездЁ 
сhй, и3 вс‰ и3сполнszй, сокр0вище бlги1хъ, и3 жи1зни 
подaтелю, пріиди2 и3 всели1сz въ ны2, и3 њчи1сти ны2 
t всsкіz сквeрны, и3 спаси2, бlже, дyшы нaшz.

XXIX. Каноны утрени

КанHнъ а7, творeніе космы2 монaха. Краестр0чіе: Пzтьдесsт-
ницу прaзднуемъ. Глaсъ з7.

КанHнъ в7, творeніе кЂръ їwaнна ґрклjйскагw. Їамвjческій. 
Глaсъ а7.

Песнь 1

КанHнъ а7

I #рм0съ: П0нтомъ покры2 фараHна съ колесни1цами 
сокру шazй бр†ни мhшцею выс0кою, пои1мъ є3мY, 
ћкw прослaвисz.
Дёломъ, ћкоже дрeвле1 ўч7никHмъ њбэщaлъ 
є3си2, ўтёшителz д¦а послaвый, хrтE, возсіsлъ 
є3си2 мjру свётъ, чл7вэколю1бче.

1 прeжде

И ныне и всегда, и во веки веков. Аминь.

Молитвами Богородицы, Милостивый, очисть мно
жества согрешений наших.

Помилуй меня, Боже, по великой милости Твоей  

и по множеству щедрот Твоих очисть беззаконие мое.

Царь Небесный, Утешитель, Дух истины, Везде
сущий и все наполняющий, Сокровищница благ и  
Податель жизни, приди и вселись в нас, и очисти нас 
от всякой скверны, и спаси, Благой, души наши.

(каноны — наиболее пространные песнопения всякого праздника. 
На Пятидесятницу поются два канона, первый из которых написан 
прп. Космой Маюмским и имеет акростих: «Пятидесятницу празд-
нуем!», а второй — Иоанном [из] Арклы1 , и содержит акростих в 
форме двух элегических дистихов: «Богорожденное Слово, Духа — 
Утешителя также иного / из Родителя недр послал Ты земным, / 
Кто языками огня подает Божества невещественного / знак, Твоей 
сути, и благодать песнописцам»)

Песнь 1

Канон I 

Ирмос: Морем покрыл фараона с колесницами [Бог], 
сокрушающий [врагов] в войнах рукою высокопод
нятою, — воспоем Ему, ибо Он прославился.

На деле — как [и] обещал ученикам ранее, — Уте
шителя Духа пославший, Христе, Ты озарил мир 
светом, Человеколюбец.

1 Многие полагают, что за этим именем скрывается прп. Иоанн Дамаскин, 
хотя свт. Евстафий Фессалоникийский (XII в.), автор подробнейшего 
комментария на этот канон, отрицал такое отождествление. Канон напи сан 
античным стихотворным размером — ямбом (что затруднительно точно 
передать в переводе: в данной книге он лишь раз де лен на строки так же, 
как в оригинале), — и изобилует ар ха ичной («гомеровской») лексикой и 
искусственными перестановками слов ради сохранения размера.
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Зак0номъ дрeвле проповёданное и3 прbр0ки, 
и3сп0лнисz: б9eственнагw бо д¦а днeсь всBмъ 
вBрнымъ бlгодaть и3зліsсz.

КанHнъ в7 
I #рм0съ: Б9eственнымъ покровeнъ медленоzзhчный 
мрa комъ,  
и3звитjйствова бGопи1санный зак0нъ:  
ти1ну бо tтрsсъ nчесE ќмнагw1,  
ви1дитъ сyщаго, и3 научaетсz д¦а рaзуму,  
хвалS б9eственными пёсньми.

Рек0ша чи6стаz и3 честна6z ўстA:  
Разлучeніz вaмъ не бyдетъ, q дрyзи!  
ѓзъ бо на џ§емъ вhшнемъ прcт0лэ  
сосэдS, и3злію2 д¦а,  
возсіsти желaющымъ, бlгодaть незави1стную2.

Предёлъ прешeдшее3 и4стиннэйшее сл0во, 
тихоoбрaзнw совершaетъ сeрдце:  
дёло бо скончaвъ, возвесели2 дрyги,  
дыхaніемъ нyжнымъ4 и3 џгненными љзhки  
подaвъ д¦а хrт0съ, ћкоже њбэщaсz.

Катавaсіа, їрмосы2 w3бою2 канHнwвъ.

1 t nчeсъ u3мA   2 и3з8oби1льную    
3 W#предэлёніе u3тверждeнное  4 бyрнымъ

Законом ранее предсказанное и пророками — ис
полнилось, ибо Божественного Духа днесь всем вер
ным благодать излилась.

Канон II

Ирмос: Божественным скрытый мраком, косно
язычный [Моисей] 
изложил богописанный Закон,  
ибо, стряхнув грязь с умственного ока, 
он видит Сущего и научается знанию Духа,  
восхваляя [Бога] божественными песнями1.

Сказали чистые и досточтимые уста [Христовы]:  
«Разлука вам [со Мной], не предстоит, друзья! 
— ибо [когда] Я на вышнем престоле Отца 
с [Ним] воссяду, изолью обильную благодать Духа, 
[чтобы] сияла в тех, кто страстно [того] желает».

Определение [Отца]2 установленное —  
     истиннейшее Слово, — 
сердце в безмятежное совершенство приводит, 
ибо, окончив дело3, Христос возвеселил друзей, 
дыханием бурным и огненными языками  
раздавший Духа, как [и] обещал.

(катавасия — гимн, завершающий каждую очередную песнь кано-
на; на Пятидесятницу устав предписывает петь в качестве катава-
сии сначала ирмос канона I, затем ирмос канона II; на практике ча-
сто исполняется только один из ирмосов)

1 Отсылка к песням Моисея из Пятикнижия (Исх 15. 1–18 и Втор 32. 1–43).
2 Отсылка к 30 Слову («О богословии четвертое, о Боге Сыне второе») свт. 
Григория Богослова. 3  Своего земного служения.



30 31ЦСЛ РУСБ О Г О С Л УЖ Е Н И Е П Р А З Д Н И К А П Я Т И Д Е С Я Т Н И Ц Ы В С Е Н О Щ Н О Е БД Е Н И Е

Песнь 3

КанHнъ а7 
I #рм0съ: Съ высоты2 си1лою, ўченикHмъ, хrтE, д0ндеже 
њблецeтесz, рeклъ є3си2, сэди1те во їерусали1мэ: ѓзъ 
же ћкw менE, ўтёшителz и3н0го, д¦а моег0 же 
и3 џ§а послю2, въ нeмже ўтвердитeсz.
Б9eственнагw д¦а нашeдшаz си1ла, раздёльшійсz 
дрeвле глaсъ, ѕлЁ согласи1вшихсz, во є3ди1но 
прили1чіе1 б9eственнэ совокупи2, вёдэніемъ трbцы 
вразумлsющи вBрныz, въ нeйже ўтверди1хомсz.

КанHнъ в7 
I #рм0съ: Развeрзе ўтр0бы нечaдствовавшіz ќзы,  
досaду же неудоботерпи1му бlгочaдствующіz,  
є3ди1на мlтва прbр0чицы дрeвле 
ѓнны, носsщіz д¦ъ сокрушeнъ,  
къ си1льному и3 бGу рaзумwвъ.

Непостижи1ма є4сть бGоначaльнэйшаz3: 
вэтjz бо и3з8zви2 безкни6жныz,  
рhбари3 премyдрыz заушaющыz сл0вомъ,  
и3 t глуб0кіz н0щи и3з8имaющыz  
лю1ди безчи1сленны, блистaніемъ д¦а.

1 созвy1чіе  
2 бGоначaльнэйшаz [премyдрость б9іz].
3 дов0льнэ

Песнь 3

Канон I

Ирмос: «Пока не облечетесь силою свыше, — сказал 
Ты, Христе, ученикам, — сидите в Иерусалиме. Я 
же иного Утешителя, как и Я, — Духа Моего и Отче
го — пошлю, в Котором вы утвердитесь».

Божественного Духа нашедшая [на учеников] сила 
божественно совокупила в одно созвучие язык [лю
дей], разделенный в древности [за то], что те соста
вили злой союз1, — [сила], разъясняющая верным 
знание о Троице, в котором2 мы утвердились.

Канон II

Ирмос: Расторгла утробы бесплодной3 узы 
и [пресекла] почти невыносимые укоры многодетной4 
одна [лишь] молитва пророчицы в древности — 
Анны, имевшей дух сокрушенный, — 
к Сильному и Богу разумов.

Непостижима Богоначальнейшая [Премудрость]5,  
ибо она неграмотных явила красноречивыми, 
непринужденно мудрецов оспаривающими словом 
и из глубокой ночи изымающими 
людей бесчисленных молнией Духа.

1 Имеется в виду строительство Вавилонской башни.     2 Или «в Которой». 
3 Пророчицы Анны.           4 Имеется в виду Феннана (см. 1 Цар 1. 1–6).
5 Данное слово далее в этом каноне встречается еще дважды и применяется 
в отношении Бога-Слова; женский род слова соответствует именованию 
Второго Лица Пресвятой Троицы «Софией», то есть Премудростью; таким 
образом, слово «богоначальнейшая» отсылает к стиху: «Господь имел меня 
началом пути Своего, прежде созданий Своих, искони» (Притч 8. 22). 
Словами о Премудрости завершается и весь канон в целом.
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Бsше и3сх0денъ t нерождeнна свёта,  
всеси1льный сіsющій1 свётъ,  
є3гHже сн7омъ2 nч7ескіz влaсти  
нhнэ kвлsетъ срaсленное њзарeніе,  
џгненный глaсъ въ сіHнэ kзhкwмъ.

Катавaсіа, їрмосы2 w3бою2 канHнwвъ.

Седален по 3-й песни канона:

Глaсъ  }. Сп7совы рачи1теліе рaдости и3сп0лнишасz, и3 
дерзновeніе пріsша, прeжде боsщіисz: ћкw д¦ъ 
с™hй днeсь свhше сни1де на д0мъ ўч7ни1ческій, 
и3 и4нъ и3н†z глаг0лаше къ лю1демъ. љзhцы бо 
разсёzшасz, ви1дими ћкw џгнь: и3 си1хъ не 
њпали23, но пaче њроси24.

Песнь 4

КанHнъ а7 
I #рм0съ: Смотрszй прbр0къ въ послёднzz твоE, 
хrтE, пришeствіе, вопіsше: твою2 ўслhшахъ, 
гDи, си1лу, ћкw всS спасти2 пом†занныz твоS 
пришeлъ є3си.
Во прbр0цэхъ глаг0лавый, и3 зак0номъ 
проповёданный пeрвэе несовершє1ннымъ, бGъ5 
и4стинный ўтёшитель, сл0ва служи1телємъ и3 
свидётелємъ познавaетсz днeсь.

1 всесильносіsющій неги1блемый    2 чрeзъ сн7а 3 њпали1ша 
4 њроси1ша   5 ћкw бGъ

Исходящим от нерожденного Света было 
всемогущесветлое негиблемое Сияние. 
Огненный шум Его ныне в Сионе 
позволяет народам узреть единоприродный  
путеводный маяк Отчей власти, чрез Сына.

(поется катавасия (см. выше), затем диакон возглашает малую екте-
нию: Паки и паки… и т. д.; после чего исполняется седален и долж-
но читаться поучение, каковым служит одна из святоотеческих про-
поведей на праздник Пятидесятницы)

Седален по 3-й песни канона:

Преданные Спасителю радости исполнились и сме
лость получили ранее робевшие, ибо Дух Святой се
годня сошел свыше на дом учеников и каждый гово
рил людям свое, ибо розданы были языки, имевшие 
вид как бы огня, и [апостолов] они не опалили, но, 
скорее, оросили.

Песнь 4

Канон I

Ирмос: Пророк, усматривая Твое, Христе, в послед
ние времена пришествие, воззвал: «Твою услышал 
я, Госпо ди, силу — ибо спасти всех помазанников 
Твоих Ты пришел».

Во пророках говоривший и Законом сначала пропо
веданный несовершенным [людям древности], Уте
шитель познается сегодня служителями и свидете
лями Слова как Бог истинный.
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Знaменіе б9ествA носsй, ґпcлwмъ во nгни2, д¦ъ 
раздэли1сz, и3 стрaнными љзhки kвлsшесz, 
ћкw nч7ескаz бжcтвеннаz си1ла грzдyщаz є4сть, 
самоповели1тельнаz.

КанHнъ в7 
I #рм0съ: ЦRю2 цReй, kковhй t kковaгw є3ди1нъ, 
сл0ве, произшeдый t nц7A безвин0внагw,  
равном0щнаго твоего2 д¦а ґпcлwмъ  
и4стиннw1 послaлъ є3си2, ћкw бlгодётелz2  
пою1щымъ: слaва держaвэ твоeй гDи.

Бaню б9eственную пакибытіS  
сл0вомъ раствори1въ ссложeнное є3стество23,  
дождоточи1ши ми2 струю2 t нетлённw 
прободeннагw твоегw2 ребрA, q б9ій сл0ве,  
запечатлёz теплот0ю д¦а.

Преклонsютъ вс‰ ўтёшителю кwлёна,  
сн7у же џ§у, nц7Y срaсленному,  
въ ли1цэхъ бо ви1дэша трегyбыхъ существо2  
и4стинное, неприкосновeнное, безлётное, є3ди1ное:  
возсіs бо свётъ бlгодaть д¦а.

1 и4стиннаго   2 бlгодётель   3 ссложeнному є3стествy

Знаки Божества носящий, апостолам во огне Дух 
разделился и в языках чужих явился, ибо Он — бо
жественная сила от Отца грядущая, самовластная.

Канон II

Ирмос: Царь царей, Единый от Единого, единственное 
Слово, происшедшее от Отца, не имеющего причи
ны [Своего бытия],  
равносильного [Тебе] Твоего Духа апостолам, 
Истинного, послал, как Благодетель,  
воспевающим: «Слава державе Твоей, Господи».

Купель божественную пакибытия, 
словом [Твоим]1 приуготовляя2 сложенному из 
[души и тела человеческому] естеству, 
Ты изливаешь мне поток из нетленного 
пронзенного Твоего ребра, о Божие Слово, 
запечатывая теплотою Духа.

Все [творение] преклоняет колена пред Утешителем, 
Сыном Отца и Отцом, соприродным [Сыну и Духу], 
ибо созерцает3  в Трех Лицах сущность 
истинную, неприступную, вневременную, единую,  
ибо воссиял свет — благодать Духа.

1 Имеется в виду заповедь Христа о Крещении (Мф 28. 19).  2 Букв. 
«смешивая»: в воду (сопоставляемую здесь с потоком из прободенного 
ребра Христова) доливается кипяток («теплота»), указывающий на Святого 
Духа; т. о., таинство основано на земном служении Христа, а совершается 
Святым Духом; этот образ также сопоставляется с наличием в человеке 
тела и души.   3 Или «познаëт».
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Да и3сп0лнzтсz вси2 бGоначaльнэйшимъ1,  
є3ли1цы служи1теліе трисвётлагw существA:  
пaче є3стествa бо совершaетъ ћкw бlгодётель,  
и3 nгнесвётитъ хrт0съ во спасeніе,  
всю2 даS бlгодaть д¦а. 

Катавaсіа, їрмосы2 w3бою2 канHнwвъ.

Песнь 5

КанHнъ а7 
I #рм0съ: Стрaха рaди твоегw2 зачaтый гDи во чрeвэ 
прbр0кwвъ, и3 рождeнный на земли2 д¦ъ спасeніz, 
ґпcльскаz сердцA созидaетъ чи6ста, и3 въ вёрныхъ 
прaвый њбновлsетсz: свётъ бо и3 ми1ръ занE 
тво‰ повелBніz.
Нашeдшаz си1ла днeсь сіS, д¦ъ бlгjй, д¦ъ 
премyдрости б9іz, д¦ъ t nц7A и3сходsй, и3 сн7омъ 
вBрнымъ нaмъ kвлeйсz подавaтеленъ2, въ ни1хже 
вселsетсz є3стеств0мъ, с™hни, въ нeйже3 зри1тсz.

КанHнъ в7 
I #рм0съ: Рэши1тельное4 њчищeніе грэхHвъ,  
nгнед¦новeнную пріими1те д¦а р0су,  
q ч†да свэтоoбр†знаz церкHвнаz:  
нhнэ t сіHна бо и3зhде зак0нъ,  
љзыкоoгнеoбрaзнаz д¦а бlгодaть.

1 бGоначaльнэйшею [премyдростію]   2 kвлeйсz, подавazй 
3 с™ость, въ нeйже є3стеств0мъ 4 Разрэши1тельное

Усовершитесь Богоначальнейшей [Премудростью] 
те, кто служит трисветлой Сущности! 
Ведь превыше естества усовершает, как Благодетель, 
и огнем просвещает Христос во спасение, 
всю подавая благодать Духа.

(см. выше)

Песнь 5

Канон I

Ирмос: Из страха [пред] Тобою, Господи, принятый 
во чреве1 пророков и рожденный на земле Дух спа
сения творит чистыми сердца апостолов и Правый 
обновляется в верных, ибо свет и мир — Твои пове
ления2.

Нисшедшая днесь сила — Сам Дух благой, Дух пре
мудрости Божией, Дух, от Отца и чрез Сына нам, вер
ным, явившийся, сообщающий тем, в кого вселяет
ся, святость, в которой Он созерцается по естеству.

Канон II

Ирмос: Разрешительное3 очищение грехов —  
огнедохновенную примите Духа росу, 
о чада светообразные Церкви! 
— ибо ныне с Сиона вышел Закон: 
в виде огненных языков Духа благодать.

1 Ис 26. 18. 2 Ис 26. 9. 3 Т. е. «отпускающее грехи».
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Ћкоже бlговоли2 самовлaстнw,  
неwбладaнный и3сх0дитъ1 д¦ъ t nц7A,  
ўмудрsz въ љзhцэхъ ґпcлы,  
печатлёz живон0сное сл0во,  
n§еси1льное, соoбрaзное2, є3г0же сп7съ речE. 

Да и3сцэли1тъ3 ќбw смhслы t грэхA,  
и3 сE4 ўстроsше ґпcлwвъ,  
бGъ сл0во всеначaльное, пречcтый д0мъ,  
въ нeмже є3дином0щнагw же и3 ссyщественнагw5 
нhнэ вселsетсz д¦а свётъ.

Катавaсіа, їрмосы2 w3бою2 канHнwвъ.

Песнь 6

КанHнъ а7 
I #рм0съ: Плaвающаго6 въ молвЁ житeйскихъ 
попечeній, съ кораблeмъ  потоплsема7 грэхи2, 
и3 душе тлённому ѕвёрю приметaема8, ћкw 
їHна, хrтE, вопію1 ти: и3з8 смертон0сныz глубины2 
возведи1 мz.

T д¦а твоегw2 на пл0ть всsкую, ћкоже рeклъ є3си2, 
богaтнw и3зліsлъ є3си2, и3 и3сп0лнишасz всsчєскаz 
твоегw2 вёдэніz гDи, ћкw и3з8 nц7A сн7ъ нетлённw 
роди1лсz є3си2, и3 д¦ъ нераздёльный и3зhде9.

1 низх0дитъ 2 n§еси1льный, соoбрaзный  3 И#сцэлsше 4 тaкw
5 є3диносyщнагw  6 Плaваzй  7 соплaвательми потоплsемь   
8 приметaемь  9 нераздёльнw и3сх0дитъ

Как Сам Своей властью соизволил, [никому] 
не подвластный Дух от Отца [на землю] нисходит,  
умудряющий в языках апостолов, 
Отчая сила, сообразный [Отцу и Сыну], 
печатлеющий то живоносное слово, что Спаситель  
        изрек.

Исцелял умы апостолов от греха 
БогСлово, всему [миру] начальствующий, 
чтобы приуготовить Себе [из них] пречистый храм,  
в котором равномощного и единосущного [Ему] 
Духа ныне вселяется свет.

(см. выше)

Песнь 6

Канон I

Ирмос: Меня несет по волнам житейских забот, и 
плывущие со мной грехи меня топят и влекут в 
пасть зверядушегубца, [но] я, словно Иона, Христе, 
взываю Тебе: «Из смертоносной глубины возведи 
меня!»

От Духа Твоего на всякую плоть Ты, как и сказал, 
богато излил, и все [творение] наполнилось позна
нием Тебя, Господи, — что Ты, Сын, из Отца нетлен
но1 рождаешься и Дух нераздельно2 исходит.

1 В данном случае это слово означает, что рождение Сына не подвергает 
изменению Божественную природу.  
2 Речь идет о том, что, несмотря на троичность Лиц, Божественная природа 
едина и нераздельна.
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КанHнъ в7 
I #рм0съ: Њчищeніе нaмъ, хrтE, и3 спасeніе,  
вLко, возсіsлъ є3си2 t дв7ы,  
да ћкw прbр0ка t ѕвёрz морскaгw  
пeрсей їHну, t тли2 и3схити1ши,  
всего2 ґдaма всер0дна пaдшаго.

И$стинный1 нaмъ, прaвый, во ўтр0бахъ  
вёчнw пріи1мшымъ2 д¦ъ, да њбнови1ши  
n§еисх0дный, и3 всесовокуплeннw3,  
веществA ненави1стнагw пали1тельный4 сквeрнъ,  
кaла же смhслwвъ чисти1тельный, вседержи1телю. 

Желaтельное достоsніе ґпcлwмъ,  
сіHнzнwмъ чaющымъ твоегw2 пришeствіz,  
познaніе д¦ъ n§ерождeнна сл0ва,  
рёчь жест0кую kзhческихъ ласкaтельствъ  
ск0рw показaвъ, nгнедохновeннw ўтверждaеши.

Катавaсіа, їрмосы2 w3бою2 канHнwвъ.

1 желaнный   2 пріsти и3мyщымъ   3 n§еисх0днw всегдa 
совокуплeнный  4 ненави1стнагw, пали1тельныхъ

Канон II

Ирмос: [Как] очищающая нас, Христе, [жертва] и 
спасение, Ты, Владыка, воссиял от Девы,  
чтобы, словно пророка Иону из груди морского зверя,  
из [власти] тления изъять всего Адама,  
со всем родом [своим] павшего.

Вожделенный нами Правый Дух обнови во утробах1, 
— да [в них] вечно будем носить [Того, Кто] 
от Отца исходит, всегда совокупный [Отцу и Сыну]2 
и очищающий вещество ненависти, палящие сквер
ны и нечистоту умов3, — о Вседержитель!

О Дух, желанное Достоинство для апостолов — 
Сионян, ожидающих Твоего пришествия, —  
Ты, обольщений языческих речь грубую 
мгновенно выявив,  познание рожденного от Отца 
Слова огнедохновенно утверждаешь!

(поется катавасия (см. выше), затем диакон возглашает малую екте-
нию: Паки и паки… и т. д.; после чего исполняются кондак с икосом  
— начальная часть пространного гимна, в древности состоявшего 
из множества строф, но впоследствии сокращенного, — и должен 
читаться синаксарь [поучение о содержании и происхождении 
праздника])

1 Отсылка к Пс 50. 12.   2 Букв. «Отцеколеблемо всегда совокупленный» — это 
говорит, с одной стороны, о единстве Божественной сущности, с другой же 
подчеркивает исхождение Духа только от Отца.    3  Отсылка к 40 Слову («На 
Святое Крещение») свт. Григория Богослова: «Знаю огонь очистительный... 
Он истребляет вещество и злые навыки». Перечень из ненависти (почти 
материализовавшейся: «вещества»), скверного разжжения и умственной 
нечистоты намекает на повреждение всех трех начал души, как они были 
описаны у Платона: «яростного», «вожделеющего» и «разумного», что 
перешло и в святоотеческую антропологию; Св. Дух очищает эти начала.
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Кондак праздника:

Глaсъ  }. Е#гдA снизшeдъ љзhки сліS1, раздэлsше kзhки 
вhшній: є3гдa же џгненныz љзhки раздаsше, въ 
соединeніе вс‰ призвA, и3 соглaснw слaвимъ всес™aго 
д¦а.

Икос:

Ск0рое и3 и3звёстное2 дaждь ўтэшeніе рабHмъ 
твои6мъ, ї}се, внегдA ўнывaти духHмъ нaшымъ, 
не разлучaйсz t дyшъ нaшихъ въ ск0рбехъ, не 
ўдалsйсz t мhслей нaшихъ во њбстоsніихъ: 
но при1снw нaсъ предвари2. прибли1жисz нaмъ, 
прибли1жисz, вездЁ сhй, ћкоже со ґпcтолы 
твои1ми всегдA є3си2, си1це и3 тебE желaющымъ 
соедини2 себE, щeдре: да совокyплени тебE поeмъ,3 
и3 славосл0вимъ всес™aго д¦а твоего2.

Песнь 7

КанHнъ а7 
I #рм0съ: Въ пeщь џгненную ввeржени прпdбніи 
џтроцы, џгнь въ р0су преложи1ша, воспэвaніемъ 
си1це вопію1ще: бл7гословeнъ є3си2 гDи б9е nтє1цъ 
нaшихъ.
Вэтyющымъ б9eствєннаz вели6чіz ґпcлwмъ, д¦а 
дёйство непщевaшесz піsнство невёрствующымъ4, 
и4мже трbца познавaетсz, є3ди1нъ бGъ nтє1цъ 
нaшихъ.

1 размэси1 (ср. в славнике стихир на стиховне вечерни: размэси1шасz) 
2 надeжное   3 совокyплени тебЁ, поeмъ    
4 невёрствующымъ д¦а дёйство піsнствомъ представлsшесz 

Кондак праздника:

Когда Всевышний, сойдя, смешал языки1, Он разде
лял [этим] народы; когда же раздавал Он огненные 
языки, к единению Он всех призвал, — и мы соглас
но прославляем Всесвятого Духа.

Икос:

Скорое и надежное подай утешение рабам Твоим, 
Иисусе, в [момент] уныния духа нашего; не отступай 
от душ наших в [час] скорбей, не удаляйся от умов 
наших во [время] напастей, но всегда спеши к нам; 
приблизься к нам, приблизься, Вездесущий; как с 
апостолами Твоими Ты всегда сопребываешь, так и 
с желающими Тебя, Милосердый, соединись, чтобы 
в единении с Тобою мы бы воспевали и славослови
ли Всесвятого Духа Твоего.

Песнь 7

Канон I

Ирмос: В печь огненную вверженные, преподобные 
отроки огонь в росу претворили, воспеванием взы
вая так: «Благословен, Ты, Господи Боже отцов на
ших!»2

Когда апостолы произносили речи о великих [де
лах] Божиих, неверующим представлялось опьяне
нием действие Духа, коим познаëтся Троица — еди
ный Бог отцов наших.

1 При сооружении Вавилонской башни, Быт 11. 3–9.
2 Дан 3. 52 [LXX].
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Нераздёльное є3стество2 правослaвнw бGосл0вимъ 
бGа nц7A безначaльнаго, тоsжде влaсти сл0ва и3 
д¦а, бlгословeнъ є3си2, зовyще, б9е nтє1цъ нaшихъ.

КанHнъ в7 
I #рм0съ: Соглaснаz возшумЁ nргaнскаz пёснь,  
почитaти златосотворeнный бездyшный и3стукaнъ:  
ўтёшителева же свэтон0снаz бlгодaть  
почествyетъ, є4же вопи1ти: трbце є3ди1наz,  
равноси1льнаz, безначaльнаz, бл7гословeна є3си2.

Глaса пророковэщaтельнагw не разумёвше,  
глаг0лаху безyмніи віносотворeнное піsнство,  
рBчи ћкw стрaнны слhшаша ґпcлwвъ:  
бл7гочести1віи же тебЁ вопіeмъ б9eственнw1:  
бGодётелю2 всёхъ, бл7гословeнъ є3си2.

Б9eственное ўчeніе возгремЁ ви1дzй видBніz  
б9eственный їHиль, бGоначaльнэйшаго3,  
и5мже и3злію2, рeкъ, ћкоже сл0ва4, 
д¦а моего2 свозопію1щымъ5: є3стество2  
тривэщaнное6 свётлое, бл7гословeнъ є3си2.

1 вдохновeннw   2 новодётелю   
3 їHиль, вдохновeнный бGоначaльнэйшимъ: 
4 разумёй, сл0вомъ   5 свозопію1тъ  6 трисіsннw

Мы о нераздельной природе православно богослов
ствуем — о БогеОтце безначальном и о той же вла
сти Слове и Духе, взывая: «Благословен Ты, Боже 
отцов наших!»

Канон II

Ирмос: Согласная грянула мелодия музыкальных орудий, 
[побуждая] почтить бездушный истукан, из злата  
       созданный1, 
— а светоносная благодать Утешителя 
преисполняет [бого]почитания, [чтобы] взывать:  
     «О Троица единая,  
равносильная, безначальная, благословенна Ты!»

Прежде не поняв прозвучавшего пророческого гласа2, 
безумные обозвали пьянством, вином созданным3, 
услышанные ими иноязычные речи апостолов, 
— а мы, благочестивые, Тебе взываем вдохновенно: 
«Обновляющий все [творение], благословен Ты!».

Откровением прогремел видящий видения  
Иоиль, вдохновленный, конечно,    
    Богоначальнейшим Словом,  
сказав: «Кому изолью от Духа Моего4,  
те в согласии воззовут: “Естество  
Трисияющесветлое, благословен Ты!”».

1 Ср. Дан 3. 7. 2 Имеется в виду Иоил 2. 28. 3 Ср. Деян 2. 13. 
4 Иоил 2. 28.
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Трbчную1 ќбw раздэли2 зрS2 бlгодaть,  
ћкw да kви1тъ три2 v3постaси,  
почитaти въ простотЁ влaсти,  
но во є3ди1номъ нhнэ дни2 гDскомъ,  
сн7ъ, nц7ъ и3 д¦ъ бlгословeнъ3.

Катавaсіа, їрмосы2 w3бою2 канHнwвъ.

Песнь 8

КанHнъ а7 
I #рм0съ: Неwпaльнаz nгню2 въ сінaи причaщшаzсz 
купинA, бGа kви2 медленоzзhчному и3 гугни1вому 
мwmсeови, и3 џтроки рeвность б9іz три2 
непребори6мыz во nгни24 пэвцы2 показA: всS 
дэлA гDнz, гDа п0йте, и3 превозноси1те во всS 
вёки.
Жив0тну свhше бyрну носи1му глас0внэ, д¦а 
всес™aгw дыхaнію рыбарє1мъ, џгненныхъ ви1домъ 
љзы6къ5, вели6чіz б9іz вэтjйствоваху: всS дэлA 
гDа п0йте, и3 превозноси1те во всS вёки.

Ћкw на некасaемую превосходsще6 г0ру, не боs
щесz nгнS страшaща, пріиди1те и3 стaнемъ на 
горЁ сіHнской, во грaдэ живaгw бGа, д¦онHснымъ 
ўченикHмъ нhнэ сликyюще: всS дэлA гDа п0йте, 
и3 превозноси1те во всS вёки.

1 Трeтій  2 и3зъ часw1въ 3 бл7гословeнъ є3си2 4 непобори6мыz 
nгнeмъ 5 Животв0рну свhше д¦а всес™aгw дыхaнію бyрну рыбарє1мъ 
приноси1му съ шyмомъ въ ви1дэ џгненныхъ љзы6къ 6 восходsще

Третий из часов благораспределил благодать1, 
чтобы указать, что три Ипостаси  
почитать [подобает] в простоте Их власти,  
ну а ныне в первом из дней — Господском2, — 
Сын, Отец и Дух, благословен Ты!

(см. выше)

Песнь 8
Канон I

Ирмос: Неопалимая, огнем объятая, купина на Си
нае, помогла познать Бога косноязычному и гугни
вому Моисею3, [а] ревность о Боге показала отроков 
тремя неподдающимися огню песнопевцами [тако
го гимна]: «Все творения [Господни]4, Господа вос
певайте и превозносите во все века!»5

Когда живительное Всесвятого Духа свыше бурное 
дыхание принеслось к рыбакам с шумом в виде ог
ненных языков, тогда они слагали речи о великих 
[делах] Божиих: «Все творения, Господа воспевайте 
и превозносите во все века!»

Словно вступающие на неприкосновенную гору6 [и] 
не боящиеся устрашающего огня, придите и встанем 
на горе Сион, во граде живого Бога, c духоносными 
учениками ныне вместе ликуя: «Все творения, Го
спода воспевайте и превозносите во все века!»

1 Речь идет о сошествии Св. Духа на апостолов «в третий час дня» 
(Деян 2. 15). 2 В греческом языке «Господский» — это наименование 
воскресного дня. 3 Исх 3. 2–6. 4 В оригинальном греч. тексте 
слово «Господни» отсутствует. 5 Дан 3. 57 [LXX]. 6 Отсылка к Исх 19. 12.
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КанHнъ в7 
I #рм0съ: Разрэшaетъ ќзы, и3 њрошaетъ плaмень  
трисвётлый1 бGоначaліz џбразъ,  
пою1тъ џтроцы, благослови1тъ же є3ди1наго  
сп7са и3 вседётелz, ћкw бл7годётелz,  
сотворeннаz всsческаz твaрь.

Пaмzть хrт0съ2 чл7вэкоспаси1тельныхъ словeсъ, 
±же t nц7A слhшавъ ґпcтолwмъ3 речE,  
д¦ъ ўстроsетъ љзыкоo1гненнымъ видёніемъ,  
посаждaz бlгословeннw ўсвоeнную4 
ўчужeннаz же поeтъ тS твaрь.

Спаси1тельнw самовладhчный є3ди1нъ,  
свётъ самосіsтельный, и3 подaтельный свёта  
сhй, пришeлъ5 є3си2 и3сполнsz ґпcлы,  
честнhй ћкw вeрхъ твои6мъ рабHмъ,  
насыти1тельный же6 д¦ъ подавaеши.

 1 трисвётлагw  2 Ради сохранения размера, 

творец канона существенно отступает от обычного 

синтаксиса; слово хrт0съ должно  стоять после ±же либо 

слhшавъ. 3 Это слово также следует перенести ниже (см. следующее 

прим.). 4 посаждazйсz ґпcтолwмъ. бlгословeннаго ўсвоeннаz, [прeжде] 
5 Спаси1тельнw, самовладhчнw грzдyщаго свёта, 
самосіsтельнаго и3 подaтельнаго свёта сyщаго, привeлъ    
6 ћкw честнhмъ дохновeніемъ: твwи1мъ же рабw1мъ n нeмже моли1ша

Канон II

Ирмос: Разрешает узы1 и орошает пламя 
трисветлого Богоначалия образ: 
воспевают отроки, благословляет же Единого 
Спасителя и Творца всего, как Благодетеля, 
созданное [Им] все творение.

Память о тех спасающих людей2 словесах, 
что, от Отца услышав, Христос произнес3, 
Дух устрояет, в виде языков огня 
на апостолах почивая — [и] Тебя, Благословенного,  
усвояемое [Тобою]4, прежде же [от Тебя] отчужден
ное, воспевает творение.

Спасительно [и] самовладычно являющийся 
свет, Сам по Себе сияющий и свет подающий, 
Ты, [Христе]5, низвел, наполняя апостолов 
драгоценным дуновением6,  — [Ты], Твоим служителям 
Духа, о Котором [они] умоляли, подающий!

1 Т. е. «освобождает от оков». 2 Букв. «смертных». 3 Ин 14. 26.  
4 В воплощении. 5 Творец канона, с одной стороны, говорит, что Духа 
Святого ниспослал апостолам Христос; с другой, подчеркивает, что Дух 
является на земле Сам, Своей властью («самовладычно»).   6 Ин 20. 19, 
22. 
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Поsху прbрHкъ д¦онасыщeннаz ўстA,  
твоE тэлeсное, q цRю2, пришeствіе,  
и3 д¦ъ1 t нёдръ џ§ихъ произшeдшій, 
несоздaнный, зданнодётеленъ, сопрест0ленъ2 тебЁ, 
є3ди1нагw3 вочл7овёченіz вBрнымъ чeсть4.

Катавaсіа, їрмосы2 w3бою2 канHнwвъ.

Песнь 9

КанHнъ а7 
I #рм0съ: Не тлёніz и3скушeніемъ р0ждшаz, 
и3 всехитрецY сл0ву пл0ть взаимодaвшаz, 
м™и неискусомyжнаz дв7о бцdе, пріsтелище 
нестерпи1магw, село2 невмэсти1магw зижди1телz 
твоегw2, тS величaемъ.
На палsщей дрeвле џгненной колесни1цэ, ревни1тель 
и3 nгнедохновeнный рaдуzсz носи1мь, є4же нhнэ 
возсіsвшее дохновeніе свhше ґпcлwмъ kвлsше: t 
негHже њст7и1вшесz5, трbцу всBмъ сказaша.

Зак0на є3стeствъ кромЁ, стрaнное слhшашесz  
ўч7никHвъ: є3ди1ному бо глaсу гласsщу6 д¦а  
бл7годaтію, разли1чнэ њглашaхусz лю1діе, племенA 
и3 kзhки б9eственнаz вели6чіz, трbцы вёдэнію 
научaюще7.

Воспевали пророков насыщенные Духом уста 
Твое телесное, о Правитель, пришествие — 
и Ты Духа, из недр Отца происходящего, 
несотворенного, как и Ты, Создателя [мира] вместе  
    с Тобою, сопрестольного Тебе,

изливаешь верным как сияние [Твоего] вочеловечения.

(см. выше; в 8-й песни перед катавасией добавляется: Хвалим, бла-
гословим... [завершение песни Трех отроков из кн. прор. Даниила])

Песнь 9 1

Канон I

Ирмос: Не испытав повреждения, во утробе понес
шая и искусному во всем Слову плоть одолжившая, 
Мать безмужная, Дева Богородица, вместилище для 
Того, Кого не удержать [в себе], пространство для 
безграничного Создателя Твоего, Тебя мы величаем.

На пылающей огненной колеснице ревнитель и ог
недохновенный [Илия] в древности был, радуясь, 
унесен, чем указал на ныне воссиявшее дуновение 
на апостолов свыше, просветившись которым, они  
предоставили всем знание Троицы.

Вопреки естественному закону необычайное слы
шалось: ибо когда зазвучал единый глас учеников, 
народы, племена и языки разнообразными, по бла
годати Духа, [наречиями] услышали о великих [де
лах] Божиих, научаясь знанию Троицы.

1 ты2 д¦а   2 происходsща, несоздaнна, зданнодётельна, сопрест0льна    
3 и3зливaеши   4 ћкw сіsніе (σέλας — так в древнейших списках; в 

позднейших заменено на σέβας, что и переводится как «честь»). 5 и4мже 
просвэти1вшесz   6 слhшашесz: є3ди1ному бо глaсу ўч7никHвъ гласsщу,  
7 научaеми

1 Ирмосы и тропари 9-й песни канонов Пятидесятницы традиционно 
предваряются припевом: Апостоли сошествие Утешителя зряще 
удивишася, како в виде огненных язык явися Дух Святый.
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КанHнъ в7

I #рм0съ: Рaдуйсz цRи1це, матеродёвственнаz слaво: 
всsка бо ўдобоwбращaтельнаz бл7гоглаг0ливаz ўстA  
витjйствовати не м0гутъ, тебE пёти дост0йнw:  
и3з8умэвaетъ же ќмъ всsкъ твоE ржcтво2 разумёти.  
тёмже тS соглaснw слaвимъ.

Пёти подобaше1 є3стественножи1зненную2 nтрокови1цу:  
є3ди1на бо во чрeвэ скры2 сл0во,  
таsщеесz недyгующагw человёческагw є3стествA3.  
и4же въ деснhхъ странaхъ нhнэ сэдsй  
џ§ихъ, послA бlгодaть д¦а.

Е#ли6цэмъ дхнY бGот0чнаz бlгодaть,  
свэтsщесz, блистaюще, и3змэнsеми  
стрaннымъ и3змэнeніемъ бл7голёпнэйшимъ,  
равноси1льствующую несэк0мую ўвёдэвше  
премyдрость, трисвётлое существо2 слaвимъ.

Катавaсіа, їрмосы2 w3бою2 канHнwвъ.

1 подобaетъ   2 жизнеподaтельную (слово из языка Гомера, кото-
рый применяет этот эпитет к земле (Гее): Мать-Земля) 
3 и3сцэлsющее недyгующее человёческое є3стество2 

Канон II

Ирмос: Радуйся, Царица, слава матерей и дев!  
Какие бы способнейшие красноречивые уста 
ни слагали речи, они не в состоянии воспеть Тебя  
       достойно, 
и теряется всякий ум, о Твоем рождении 
размышляя. Посему мы согласно прославляем Тебя.

Воспевать подобает ОтроковицуМать, 
Она ведь одна во чреве укрыла Слово,  
исцеляющее недугующую смертных природу, 
— Оно, на престоле ныне восседая одесную 
Отца, послало благодать Духа.

Все те, в кого вдохнула Боготочная благодать,  
светясь, блистая, изменяясь 
необычайным изменением благолепнейшим,  
[Отцу и Духу] равносильную [и] нераздельную познав 
Премудрость, 
   трисветлую Сущность прославляем.

(см. выше; в 9-й песни перед катавасией добавляется припев: Апо-
столи сошествие Утешителя зряще удивишася...; затем диакон 
возглашает малую ектению: Паки и паки… и т. д.; и исполняются 
эксапостиларии)

1 В оригинале здесь стоит слово σοφήν, которое, казалось бы, следует 
переводить как accusativus прилагательного: «премудрую», «искусную». 
Однако у некоторых  античных поэтов — например, Еврипида — σοφήν имеет 
значение accusativus существительного; автор канона мог использовать 
ее ради сохранения размера и придания своему тексту более «античного» 
колорита. По контексту этот вариант — «Премудрость» — подходит лучше, 
тем более что он же содержится и в церковнославянской версии.
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Эксапостиларий:

Всест7hй дш7е, и3сходsй и3з8 nц7A и3 сн7омъ пришeдый 
къ безкни6жнымъ ўч7никHмъ, тебE бGа познaвшихъ 
спаси2, и3 поми1луй всёхъ1.

Слaва nц7Y, и3 сн7у, и3 с™0му д¦у,  
и3 нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ, ґми1нь.

Иной эксапостиларий:

Свётъ nц7ъ, свётъ сл0во, свётъ и3 с™hй д¦ъ, 
и4же во љзhцэхъ џгненныхъ ґпcлwмъ послaсz. и3 
тёмъ вeсь мjръ просвэщaетсz трbцу почитaти 
с™yю.

XXX. Хвалитные псалмы и стихиры

Глaсъ  д7.  Пресла6внаz днeсь ви1дэша вси2 kзhцы во грaдэ 
дв7довэ, є3гдA д¦ъ сни1де с™hй во џгненныхъ 
љзhцэхъ, ћкоже бGоглаг0ливый лукA повэствyетъ, 
глаг0летъ бо: с0браннымъ ўченикHмъ хrт0вымъ, 
бhсть шyмъ, ћкоже носи1му дыхaнію бyрну, и3 
и3сп0лни д0мъ, и3дёже бsху сэдsще: и3 вси2 начaша 
глаг0лати стрaнными глагw1лы, стрaнными 
ўчeніи, стрaнными повелэ6ніи с™hz трbцы.

Эксапостиларий:

Всесвятой Дух, исходящий из Отца и чрез Сына при
шедший к ученикам, не обученным грамоте, спаси 
познавших в Тебе Бога, и всех освяти.

Слава Отцу и Сыну и Святому Духу,  
ныне и всегда, и во веки веков. Аминь.

Иной эксапостиларий:

Свет — Отец, свет — Слово, свет — и Святой Дух, 
Который послан апостолам в языках огненных.  
Им и весь мир просвещается, почитать Святую  
Троицу.

(поются стихи Псалмов 148, 149, 150; последние строки псалмов 
перемежаются со стихирами)

 Невероятное1 сегодня видели все народы во гра
де Давидовом, когда Дух сошел Святой во огненных 
языках, как [о том] богоглаголивый Лука повеству
ет, ибо он говорит: «Когда ученики Христовы были 
собраны, произошел шум, как от несущегося бур
ного ветра, и наполнил дом, где они находились, и 
все начали провозглашать необычайные слова»2, 
необычайные догматы, необычайные наставления 
Святой Троицы.

1 Букв. «парадоксальное» (см. прим. ко 2-й стихире на стиховне вечерни).  
2 Иерусалиме.
3 Ср. Деян 2. 1–4.

1 w3ст7и2 вс‰ (так в греч.)
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 Д¦ъ с™hй бЁ ќбw при1снw, и3 є4сть, и3 бyдетъ: 
нижE начинaемь, нижE престаsй, но при1снw nц7Y и3 
сн7у счинeнъ и3 счислsемь: жив0тъ, и3 животворsй: 
свётъ, и3 свёта подaтель, самобlгjй, и3 и3ст0чникъ 
бlгостhни: и4мже nц7ъ познавaетсz, и3 сн7ъ 
прославлsетсz, и3 t всёхъ познавaетсz, є3ди1на 
си1ла, є3ди1но счетaніе, є3ди1но поклонeніе с™hz трbцы.

 Д¦ъ с™hй свётъ и3 жив0тъ, и3 живhй 
и3ст0чникъ ќмный: д¦ъ премyдрости, д¦ъ рaзума, 
бlгjй, прaвый, ќмный: њбладazй, њчищazй 
прегрэшє1ніz: бGъ и3 бGотворsй, џгнь t nгнS 
происходsй: глаг0лzй, дёzй, раздэлszй 
даров†ніz, и4мже прbр0цы вси2, и3 б9eственніи 
ґпcли съ мч7ники вэнчaшасz: стрaнное слhшаніе, 
стрaнное видёніе, џгнь раздэлszйсz въ подаsніе 
даровaній.

Слaва nц7Y, и3 сн7у, и3 с™0му д¦у,  
и3 нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ, ґми1нь.

Глaсъ ѕ7.  ЦRю2 нбcный, ўтёшителю, дш7е и4стины, и4же 
вездЁ сhй, и3 вс‰ и3сполнszй, сокр0вище бlги1хъ, 
и3 жи1зни подaтелю, пріиди2 и3 всели1сz въ ны2, и3 
њчи1сти ны2 t всsкіz сквeрны, и3 спаси2, бlже, 
дyшы нaшz.

 Дух Святой и был всегда, и есть, и будет, ни начи
нающийся, ни прекращающийся, но всегда с Отцом 
и Сыном в одном чине [пребывающий] и [к Ним] 
причисляемый. Он — Жизнь и Оживотворяющий, 
Свет и Податель света, Благо Сам по Себе и Источ
ник блага. Им Отец познается и Сын прославляется, 
и всеми узнается едина сила, един чин, едино покло
нение Святой Троице.

 Дух Святой — Свет и Жизнь, и живой умосозер
цаемый Источник. Он — Дух премудрости, Дух  
разумения, благой, правый, умосозерцаемый, вла
дычественный, очищающий прегрешения. Он — 
Бог и обоживающий. Он — Огонь исходящий из 
Огня. Он — говорящий, действующий, распределя
ющий дарования. Им были увенчаны все пророки 
и божественные апостолы с мучениками. Это нечто 
необы чайное для слуха, необычайное для созерца
ния: Огонь, распределяемый для раздачи дарований.

Слава Отцу и Сыну и Святому Духу,  
ныне и всегда, и во веки веков. Аминь.

 Царь Небесный, Утешитель, Дух истины, Везде
сущий и все наполняющий, Сокровищница благ и 
Податель жизни, приди и вселись в нас, и очисти нас 
от всякой скверны, и спаси, Благой, души наши.
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XXXI. Великое славословие

XXXII. Тропарь праздника

Глaсъ }.  Бlгословeнъ є3си2 хrтE б9е нaшъ, и4же премyдры 
ловцы2 kвлeй1, низпослaвъ и5мъ д¦а с™aго, и3 
тёми ўловлeй вселeнную, чл7вэколю1бче слaва тебЁ!

XXXIII. Сугубая ектения

XXXIV. Просительная ектения

XXXV. «Мир всем» и главопреклонная молитва

XXXVI. Завершение утрени

XXXVII. Отпуст

И$же въ ви1дэніи џгненныхъ љзы6къ, съ нб7сE 
низпослaвый прес™aго д¦а на с™ы6z своz6 ўч7ники2 
и3 ґпcлы, хrт0съ и4стинный бGъ нaшъ, мlтвами 
пречcтыz своеS м™ре, с™hхъ слaвныхъ и3 
всехвaльныхъ ґпcлъ, и3 всёхъ с™hхъ, поми1луетъ и3 
спасeтъ нaсъ, ћкw бlгjй и3 чlвэколю1бецъ.

XXXVIII.   1-й час

(поется утренний гимн: «Слава в вышних Богу…» с прибавлением 
молитвы «Сподоби Господи…» и Трисвятого)

(вновь поется отпустительный тропарь праздника Пятидесятницы)

Благословен Ты, Христе Боже наш, явивший рыбаков 
премудрыми, ниспослав им Духа Святого, и ими уло
вивший вселенную1. Человеколюбец, слава Тебе!

(диакон возглашает: Помилуй нас, Боже…)

(диакон возглашает: Исполним — т. е. «завершим» — утреннюю 
молитву…)

(священник произносит древнее приветствие: Мир всем, и читает 
молитву)

(звучат последние возгласы службы, перемежаемые ответами хора)

(священник выходит к народу и произносит отпуст — молитвенное 
пожелание при завершении богослужения)

В виде языков огня с небес ниспославший Пресвя
того Духа на святых Своих учеников и апостолов, — 
Христос, истинный Бог наш, — по молитвам Пречи
стой Своей Матери, святых прославленных и всеми 
восхваляемых апостолов и всех святых, помилует и 
спасет нас, как благой и человеколюбивый.

(читается непродолжительная служба 1-го часа, со своим отпустом)

1 Имеется в виду Римская империя или, шире, мир, населенный 
христианскими народами.

1 kви1вшій ловцы2 премyдрыми



БОЖЕСТВЕННАЯ  
ЛИТУРГИЯ
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I.  Мирная ектения

II. Антифоны литургии

Припев 1-го антифона:

Мл7твами бцdы, сп7се, спаси2 нaсъ.
Припев 2-го антифона:

Спаси1 ны, ўтёшителю бlгjй пою1щыz ти2:  
ґллилyіа. 

Припев 3-го антифона — тропарь праздника:

Глaсъ }.  Бlгословeнъ є3си2 хrтE б9е нaшъ, и4же премyдры 
ловцы2 kвлeй1, низпослaвъ и5мъ д¦а с™aго, и3 
тёми ўловлeй вселeнную, чл7вэколю1бче слaва тебЁ!

III. Малый вход

Входное: Вознеси1сz, гDи, си1лою твоeю: воспоeмъ и3 поeмъ 
си6лы тво‰ — и снова тропарь праздника.

Слaва nц7Y, и3 сн7у, и3 с™0му д¦у,  
и3 нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ, ґми1нь.

Кондак праздника:

Глaсъ }.  Е#гдA снизшeдъ љзhки сліS2, раздэлsше kзhки 
вhшній: є3гдa же џгненныz љзhки раздаsше,  
въ соединeніе вс‰ призвA, и3 соглaснw слaвимъ 
всес™aго д¦а.

(диакон возглашает: Миром — т. е. «в мирном духе» — Господу по-
молимся… — и т. д.)

(поются или возглашаются стихи их Псалмов 18 (первый антифон), 
19 (второй), 20 (третий), сопровождаемые припевами; после 1-го 
антифона: малая ектения, после 2-го: Единородный Сыне... и ма-
лая ектения)
1-й антифон, припев:

По молитвам Богородицы, Спасе, спаси нас.

2-й антифон, припев:

Спаси нас, Утешитель благой, воспевающих Тебе: 
Аллилуия.

3-й антифон, припев:

Благословен Ты, Христе Боже наш, явивший рыба
ков премудрыми, ниспослав им Духа Святого, и ими 
уловивший вселенную1. Человеколюбец, слава Тебе!

(после антифонов священнослужители совершают вход с Евангели-
ем, возглашается входный стих: Пс 20. 14, поется тропарь праздни-
ка и затем кондак праздника)

Слава Отцу и Сыну и Святому Духу,  
ныне и всегда, и во веки веков. Аминь.

Кондак праздника:

Когда Всевышний, сойдя, смешивал языки2, Он раз
делял [этим] народы; когда же раздавал Он огнен
ные языки, к единению Он всех призвал, — и мы 
согласно прославляем Всесвятого Духа.

1 kви1вшій ловцы2 премyдрыми
2 размэси1 (ср. в славнике стихир на стиховне вечерни: размэси1шасz)

1 Имеется в виду Римская империя или, шире, мир, населенный 
христианскими народами. 2 При сооружении Вавилонской башни.
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IV. «Елицы во Христа крестистеся...»

V. Прокимен и Апостол

Деzній с™hхъ ґпcлъ чтeніе (Деян 2. 1–11).

Во дни2 џны, є3гдA скончавaшасz днjе пzтьде
сsт ницы, бёша вси2 ґпcли є3динодyшнw вкyпэ. И# 
бhсть внезaпу съ небесE шyмъ, ћкw носи1му ды
хa нію бyрну, и3 и3сп0лни вeсь д0мъ, и3дёже бsху 
сэдsще: и3 kви1шасz и5мъ раздэлeни љзhцы ћкw 
џгненни, сёде же на є3ди1нэмъ к0емждо и4хъ. И# и3с
п0лнишасz вси2 д¦а с™а и3 начaша глаг0лати и3нhми 
љзhки, ћкоже д¦ъ даsше и5мъ провэщавaти.
Бsху же во їеrли1мэ живyщіи їудeє, мyжіе 
благоговёйніи, t всегw2 kзhка, и4же под8 небесeмъ. 
Бhвшу же глaсу семY, сни1десz нар0дъ и3 смzтeсz, 
ћкw слhшаху є3ди1нъ кjйждо и4хъ свои1мъ љзhкомъ 
глаг0лющихъ и5хъ. Дивлsхусz же вси2 и3 чудsхусz, 
глаг0люще дрyгъ ко дрyгу: не сe ли, вси2 сjи сyть 
глаг0лющіи галілeане; и3 кaкw мы2 слhшимъ кjйждо 
св0й љзhкъ нaшъ, въ нeмже роди1хомсz, пaрfzне 
и3 ми1дzне и3 є3ламjтє, и3 живyщіи въ месопотaміи, 
во їудeи же и3 каппадокjи, въ п0нтэ и3 во ґсjи, 
во фрmгjи же и3 памфmлjи, во є3гЂптэ и3 странaхъ 
лівЂи, ћже при кmринjи, и3 приходsщіи ри1млzне, 
їудeє же и3 пришeлцы, кри1тzне и3 ґрaвлzне, слhшимъ 
глаг0лющихъ и5хъ нaшими љзы6ки вели6чіz б9іz;

(вместо обычного литургийного Трисвятого поется стих Гал 3. 27)

(поется стих Пс 18. 5, со стихом Пс 18. 1, затем читается Апостол)

Чтение Деяний святых апостолов.

В те дни, когда заканчивались дни Пятидесятницы, 
были все апостолы единодушно вместе. И сделался 
внезапно шум с неба, как бы от несущегося сильно
го ветра, и наполнил весь дом, где они находились. 
И явились им разделяющиеся языки, как бы огнен
ные, и почили по одному на каждом из них. И ис
полнились все Духа Святого, и начали говорить на 
иных языках, как Дух давал им провещевать.

В Иерусалиме же находились иудеи, люди на
божные, из всякого народа под небесами. Когда сде
лался этот шум, собрался народ, и пришёл в смяте
ние, ибо слышал каждый из этих [народов], как они 
[апостолы] говорят на его языке. И все изумлялись 
и дивились, говоря между собою: сии говорящие не 
все ли галилеяне? Как же мы слышим каждый наш 
собственный язык, в котором родились — и парфя
не, и мидяне, и эламиты, и жители Месопотамии, 
Иудеи и Каппадокии, Понта и Асии, Фригии и Пам
филии, Египта и частей Ливии, прилежащих к Ки
ринее, и пришедшие из Рима, иудеи и прозелиты, 
критяне и аравитяне, — слышим их, нашими язы
ками говорящих о великих [делах] Божиих?
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VI. Аллилуия и Евангелие

T їwaнна с™aгw є3ђліz чтeніе (Ин 7. 37–52, 8.12).

Въ послёдній дeнь вели1кій прaздника 
стоsше ї}съ, и3 звaше, гlz: ѓще 
кто2 жaждетъ, да пріи1детъ ко мнЁ 
и3 піeтъ: вёруzй въ мS, ћкоже речE 
писaніе, рёки t чрeва є3гw2 и3стекyтъ 
воды2 жи1вы. Сіe же речE њ д©э, є3г0же 
хотsху пріимaти вёрующіи во и4мz 
є3гw2: не u5 бо бЁ д¦ъ с™hй, ћкw ї}съ 
не u5 бЁ прослaвленъ.
Мн0зи же t нар0да слhшавше сл0во, 
глаг0лаху: сeй є4сть вои1стинну прbр0къ. 
Друзjи глаг0лаху: сeй є4сть хrт0съ. Џвіи 
же глаг0лаху: є3дA t галілeи хrт0съ 
прих0дитъ; не писaніе ли речE, ћкw 
t сёмен е дв7дова и3 t виfлеeмскіz 
вeси, и3дёже бЁ дв7дъ, хrт0съ пріи1детъ; 
Рaспрz u5бо бhсть въ нар0дэ є3гw2 рaди. 
Нёцыи же t ни1хъ хотsху ћти є3го2: 
но никт0 же возложи2 нaнь рyцэ. 
Пріид0ша же слуги6 ко ґрхіерewмъ и3 
фарісewмъ: и3 рёша и5мъ тjи: почто2 
не привед0сте є3гw2; Tвэщaша слуги6: 

(поется слово «Аллилуия» [«Хвалите Бога»], перемежаемое стиха-
ми из Пс 32, и затем читается Евангелие)

Чтение святого Евангелия от Иоанна.

В последний великий день праздника сто
ял Иисус и возгласил, говоря: «Кто жаждет, 
иди ко Мне и пей. Кто верует в Меня, у того, 
как сказано в Писании, из чрева потекут 
реки воды живой». Сие сказал Он о Духе, 
Которого имели принять верующие в Него: 
ибо ещё не было на них Духа Святого, по
тому что Иисус ещё не был прославлен.

Многие из народа, услышав сии слова, го
ворили: «Он точно пророк». Другие гово
рили: «Это — Христос». А иные говорили: 
«Разве из Галилеи Христос придёт? Не 
сказано ли в Писании, что Христос придёт 
от семени Давидова и из Вифлеема, из того 
места, откуда был Давид?». Итак, произо
шла о Нём распря в народе. Некоторые из 
них хотели схватить Его; но никто не нало
жил на Него рук. 

Итак, служители возвратились к первосвя
щенникам и фарисеям, и сии сказали им: 
«Для чего вы не привели Его»? Служите
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николи1же тaкw є4сть глаг0лалъ 
человёкъ, ћкw сeй чlвёкъ. Tвэщaша 
u5бо и5мъ фарісeє: є3дA и3 вы2 прельщeни 
бhсте; є3дA кто2 t кн‰зь вёрова въ 
џнь, и3ли2 t фарісє1й; но нар0дъ сeй, 
и4же не вёсть зак0на, пр0клzти сyть. 
Глаг0ла нікоди1мъ къ ни6мъ, и4же 
пришeдый къ немY н0щію, є3ди1нъ сhй 
t ни1хъ: є3дA зак0нъ нaшъ сyдитъ 
человёку, ѓще не слhшитъ t негw2 
прeжде и3 разумёетъ, что2 твори1тъ; 
Tвэщaша и3 рек0ша є3мY: є3дA и3 ты2 
t галілeи є3си2; и3спытaй и3 ви1ждь, ћкw 
прbр0къ t галілeи не прих0дитъ.
Пaки же и5мъ ї}съ речE, гlz: ѓзъ є4смь 
свётъ мjру: ходsй по мнЁ не и4мать 
ходи1ти во тмЁ, но и4мать свётъ 
жив0тный.

VII. Сугубая ектения и ектения об оглашенных

VIII. Литургия верных

ли отвечали: «Никогда человек не говорил 
так, как Этот Человек». Фарисеи сказали 
им: «Неужели и вы прельстились? Уверо
вал ли в Него кто из начальников или из 
фарисеев? Но этот народ — невежда в за
коне, проклят он». 

Никодим, приходивший к Нему ночью, 
будучи один из них, говорит им: «Су
дит ли закон наш человека, если пре
жде не выслушают его и не узнают, 
что он делает?». На это сказали ему:  
«И ты не из Галилеи ли? рассмотри и уви
дишь, что из Галилеи не приходит пророк».

Опять же сказал им Иисус, говоря: «Я — 
свет миру; кто последует за Мною, тот не 
будет ходить во тьме, но будет иметь свет 
жизни».

(диакон возглашает: Рцем вси…, затем: Помолитеся, оглашеннии... 
— и происходит отпуст оглашенных)

(совершается главная часть литургии, заключающая в себе таин-
ство Евхаристии; в данной книге ее текст не приводится)



ВЕЧЕРНЯ  
С КОЛЕНОПРЕКЛОННЫМИ  

МОЛИТВАМИ
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I. Начальный возглас и 9-й час

II. Предначинательный псалом

III. Мирная ектения, с прибавлением особых прошений:

њ предстоsщихъ лю1дехъ и3 њжидaющихъ бlгодaти 
с™aгw д¦а, гDу пом0лимсz.
њ приклонsющихъ сердцA своS пред8 гDемъ и3 
кwлёна, гDу пом0лимсz.
њ є4же ўкрэпи1тисz нaмъ къ совершeнію бGоуг0днэ, 
гDу пом0лимсz.
њ є4же низпослaтисz бог†тымъ ми1лостємъ є3гw2 
на ны2, гDу пом0лимсz.
њ є4же пріsти колэноприклонє1ніz нaша ћкw 
fmміaмъ пред8 ни1мъ, гDу пом0лимсz.
њ трeбующихъ t негw2 п0мощи, гDу пом0лимсz.

IV. «Господи воззвах»: псалмы и стихиры

Глaсъ  д7.  Пресла6внаz днeсь ви1дэша вси2 kзhцы во грaдэ 
дв7довэ, є3гдA д¦ъ сни1де с™hй во џгненныхъ 
љзhцэхъ, ћкоже бGоглаг0ливый лукA повэствyетъ, 
глаг0летъ бо: с0браннымъ ўченикHмъ хrт0вымъ, 
бhсть шyмъ, ћкоже носи1му дыхaнію бyрну, и3 
и3сп0лни д0мъ, и3дёже бsху сэдsще: и3 вси2 начaша 
глаг0лати стрaнными глагw1лы, стрaнными 
ўчeніи, стрaнными повелэ6ніи с™hz трbцы.

(произносится начальный возглас: Благословен Бог…, после чего 
читается служба 9-го часа [либо поется только Царю Небесный…])

(читается Пс 103: Благослови, душе моя, Господа…)

(диакон: Миром Господу помолимся…; в этот день после первых де-
вяти обычных прошений ектении прибавляются особые:

О предстоящем народе, горячо ожидающем1 благо
дать Святого Духа, Господу помолимся.

О склоняющих сердца свои пред Господом и колена 
Господу помолимся.

О том, чтобы мы были укреплены к совершенному 
угождению [Богу], Господу помолимся.

О том, чтобы нам были ниспосланы Его милости, Го
споду помолимся.

О том, чтобы коленопреклонения наши были приняты 
в качестве фимиама пред Ним, Господу помолимся.

О нуждающихся в Его помощи Господу помолимся.
— и ектения завершается обычным образом)

поются стихи Псалмов 140, 141, 129, 116; совершается каждение; 
последние строки псалмов перемежаются со стихирами)

 Невероятное3 сегодня видели все народы во гра
де Давидовом3, когда Дух сошел Святой во огненных 
языках, как [о том] богоглаголивый Лука повествует, 
ибо он говорит: «Когда ученики Христовы были со
браны, произошел шум, как от несущегося бурного ве
тра, и наполнил дом, где они находились, и все начали 
провозглашать необычайные слова»4, необычайные 
догматы, необычайные наставления Святой Троицы.

1 Греч. ἀπεκδεχομένου —  глагол ἀπεκδέχομαι подразумевает ожидание не 
простое, но с нетерпением, горячее. 2 Букв. «парадоксальное» (см. прим. 
ко 2-й стихире на стиховне вечерни накануне).  3 Иерусалиме. 4  С р . 
Деян 2. 1–4.
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 Д¦ъ с™hй бЁ ќбw при1снw, и3 є4сть, и3 бyдетъ: 
нижE начинaемь, нижE престаsй, но при1снw nц7Y и3 
сн7у счинeнъ и3 счислsемь: жив0тъ, и3 животворsй: 
свётъ, и3 свёта подaтель, самобlгjй, и3 и3ст0чникъ 
бlгостhни: и4мже nц7ъ познавaетсz, и3 сн7ъ 
прославлsетсz, и3 t всёхъ познавaетсz, є3ди1на 
си1ла, є3ди1но счетaніе, є3ди1но поклонeніе с™hz трbцы.

 Д¦ъ с™hй свётъ и3 жив0тъ, и3 живhй 
и3ст0чникъ ќмный: д¦ъ премyдрости, д¦ъ рaзума, 
бlгjй, прaвый, ќмный: њбладazй, њчищazй 
прегрэшє1ніz: бGъ и3 бGотворsй, џгнь t nгнS 
происходsй: глаг0лzй, дёzй, раздэлszй 
даров†ніz, и4мже прbр0цы вси2, и3 б9eственніи 
ґпcли съ мч7ники вэнчaшасz: стрaнное слhшаніе, 
стрaнное видёніе, џгнь раздэлszйсz въ подаsніе 
даровaній.

Слaва nц7Y, и3 сн7у, и3 с™0му д¦у,  
и3 нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ, ґми1нь.

Глaсъ ѕ7.  ЦRю2 нбcный, ўтёшителю, дш7е и4стины, и4же 
вездЁ сhй, и3 вс‰ и3сполнszй, сокр0вище бlги1хъ, 
и3 жи1зни подaтелю, пріиди2 и3 всели1сz въ ны2, и3 
њчи1сти ны2 t всsкіz сквeрны, и3 спаси2, бlже, 
дyшы нaшz.

 Дух Святой и был всегда, и есть, и будет, ни начи
нающийся, ни прекращающийся, но всегда с Отцом 
и Сыном в одном чине [пребывающий] и [к Ним] 
причисляемый. Он — Жизнь и Оживотворяющий, 
Свет и Податель света, Благо Сам по Себе и Источ
ник блага. Им Отец познается и Сын прославляется, 
и всеми узнается едина сила, един чин, едино покло
нение Святой Троице.

 Дух Святой — Свет и Жизнь, и живой умосозер
цаемый Источник. Он — Дух премудрости, Дух  
разумения, благой, правый, умосозерцаемый, вла
дычественный, очищающий прегрешения. Он — 
Бог и обоживающий. Он — Огонь исходящий из 
Огня. Он — говорящий, действующий, распределя
ющий дарования. Им были увенчаны все пророки 
и божественные апостолы с мучениками. Это нечто 
необы чайное для слуха, необычайное для созерца
ния: Огонь, распределяемый для раздачи дарований.

Слава Отцу и Сыну и Святому Духу,  
ныне и всегда, и во веки веков. Аминь.

 Царь Небесный, Утешитель, Дух истины, Везде
сущий и все наполняющий, Сокровищница благ и 
Податель жизни, приди и вселись в нас, и очисти нас 
от всякой скверны, и спаси, Благой, души наши.
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V. Вечерний вход и «Свете тихий»

VI. «Мир всем» и  великий прокимен

VII. Первое коленопреклонение

Моли1тва №.1
Пречи1сте, несквeрне, безначaльне, неви1диме, непостижи1ме, 
неизслёдиме, неизмённе, непобэди1ме, неисчeтне, 
неѕл0биве гDи, є3ди1не и3мёzй безсмeртіе, во свётэ 
живhй непристyпнэмъ: сотвори1вый нб7о и3 зeмлю и3 м0ре, 
и3 вс‰ созд†ннаz въ ни1хъ: прeжде нeже проси1ти, всBмъ 
прошє1ніz подавazй! ТебЁ м0лимсz и3 тебE пр0симъ, вLко 
чlвэколю1бче, nц7A гDа и3 бGа и3 сп7са нaшегw ї}са хrтA, 
нaсъ рaди человёкwвъ и3 нaшегw рaди сп7сeніz сшeдшагw съ 
нб7съ, и3 воплоти1вшагwсz t д¦а с™aгw и3 мRjи приснодв7ы 
и3 преслaвныz бцdы: и4же пeрвэе ќбw словесы2 ўчS, послэди1 
же и3 дёлы показyz, є3гдA сп7си1тельную стrть претерпЁ, 
дадE нaмъ, смирє1ннымъ и3 грBшнымъ и3 недостHйнымъ 
рабHмъ твои6мъ, w4бразъ приноси1ти тебЁ мwльбы2 въ вhи 
и3 колёнъ приклонeніихъ њ свои1хъ грэсёхъ и3 њ людски1хъ 
невёдэніихъ: Сaмъ, многомлcтиве и3 чlвэколю1бче, ўслhши 
нaсъ, в0ньже ѓще дeнь призовeмъ тS, и3зрsднэе же въ сeй 
дeнь пzтьдесsтницы, в0ньже гDь нaшъ ї}съ хrт0съ, по 
вознесeніи на нб7сA и3 сэдёніи њдеснyю тебє2 бGа и3 nц7A, 
низпослA с™aго д¦а на с™ы6z сво‰ ў§нки2 и3 ґпcлы, и4же 
и3 сёде на є3ди1номъ коегHждо и4хъ, и3 и3сп0лнишасz вси2 
неистощи1мыz бlгодaти є3гw2, и3 глаг0лаша љзы6ки и3ны6ми 

(священнослужители подходят через царские врата к св. престолу; 
поется вечерний гимн)

(священник приветствует молящихся словами: Мир всем; поются 
стихи Псалма 76: Кто Бог велий…, и т. д.)

(диакон возглашает: Паки и паки, преклонше колена, Господу по-
молимся — и читается первая коленопреклонная молитва)

Коленопреклонная молитва 1.
Пречистый, непричастный скверне, безначальный, не
видимый, непостижимый, недоступный исследованию, 
неизменный, непобедимый, неизмеримый, незлобивый 
Господи, один имеющий бессмертие, во свете живущий не
приступном, сотворивший небо и землю, и море, и все, на
ходящееся в них, подающий всем [их] прошения прежде 
чем [те] попросят! Тебе мы молимся и Тебя, Владыка че
ловеколюбивый, просим — [Тебя,] Отца Господа и Бога и 
Спаса нашего Иисуса Христа, нас ради человеков и нашего 
ради спасения сошедшего с небес и воплотившегося от Духа 
Святого и Марии, Приснодевы и прославленной, Богороди
цы, Который, сперва на словах уча, потом же и делом пока
зывая — когда спасительные страдания взял на Себя, — 
подал нам, смиренным и грешным, и недостойным рабам 
Твоим, пример1, [как] приносить Тебе мольбы в преклоне
нии главы и колен, о своих грехах и о [проступках] народа 
по незнанию2, — Ты Сам, многомилостивый и человеко
любивый, услышь нас, в какой бы день мы ни призыва
ли Тебя, а особенно — в этот день Пятидесятницы, когда 
Господь наш Иисус Христос, по вознесении на небеса и 
восседании справа от Тебя, Бога и Отца, ниспослал на свя
тых Своих учеников и апостолов Святого Духа, Который 

1 Здесь имеется в виду коленопреклонная молитва Христа в Гефсиманском 
саду (Мф 26. 39 и параллельные места).
2 Евр 9. 7: «Первосвященник... приносит за себя и за грехи неведения 
народа».

1 Современные богослужебные книги Русской Православной Церкви 
содержат две редакции перевода коленопреклонных молитв: одна 
печатается в Триоди Цветной, другая — в Чиновнике архиерейского 
священнослужения. Здесь приведен текст в редакции Чиновника.
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вели6чіz тво‰, и3 прорек0ша.
Нhнэ u5бо ўслhши ны2 молsщыzсz тебЁ, и3 помzни1 ны 
смирє1нныz и3 њсуждє1нныz, и3 возврати2 плэнeніе дyшъ 
нaшихъ, твоE сострадaніе и3мёz њ нaсъ молsщеесz.
Пріими1 ны припaдающыz тебЁ и3 вопію1щыz: согрэши1хомъ! 
Къ тебЁ привeржени є3смы2 t ўтр0бы, t чрeва мaтере 
нaшеz ты2 є3си2 бGъ нaшъ: но ћкw и3счез0ша въ суетЁ 
днjе нaши, њбнажи1хомсz твоеS п0мощи, лиши1хомсz 
всsкагw tвёта. Но дерзaюще на щедрHты тво‰, зовeмъ: 
грэхHвъ ю4ности нaшеz и3 невёдэніz не помzни2, и3 t 
тaйныхъ нaшихъ њчи1сти нaсъ, и3 не tри1ни нaсъ во врeмz 
стaрости: внегдA њскудёти крёпости нaшей, не њстaви 
нaсъ: прeжде нeже въ зeмлю возврати1мсz, спод0би нaсъ 
къ тебЁ возврати1тисz, и3 вонми2 нaмъ бlгопріsтіемъ 
и3 бlгодaтію: возмёри беззакHніz н†ша щедр0тами 
твои1ми: мн0жеству согрэшeній нaшихъ сопроти1въ постaви 
бeздну щедр0тъ твои1хъ. При1зри съ высоты2 с™hz твоеS, 
гDи, на предстоsщыz лю1ди тво‰ и3 чaющыz t тебє2 
богaтыz млcти: посэти2 нaсъ бlгостію твоeю, и3збaви 
нaсъ t наси1льства діaволz: ўтверди2 жи1знь нaшу с™hми 
твои1ми и3 сщ7eнными закHны. ЃгGла вёрна храни1телz 
пристaви лю1демъ твои6мъ, вс‰ ны2 собери2 въ твоE цrтвіе: 
дaждь прощeніе ўповaющымъ на тS, њстaви и5мъ и3 
нaмъ грэхи2: њчи1сти нaсъ дёйствомъ с™aгw твоегw2 д¦а: 
разруши2 вр†жіz на нaсъ кHзни.

и почил на каждом из них, и исполнились все неиссякае
мой Его благодати и начали говорить на разных языках 
о великих [делах] Твоих и пророчествовать. Посему ныне 
услышь нас, молящихся Тебе, и помяни нас, смиренных 
и осужденных, и верни из [греховного] плена души наши, 
имея ходатаем за нас само Твое сострадание. Прими нас, 
припадающих к Тебе и взывающих: «Мы согрешили!». 
Мы прилепились к Тебе от утробы, от чрева матерей наших 
Ты — Бог наш; но поскольку жизнь наша проходит в суете1, 
сделались мы наги от помощи Твоей и лишились всякого 
оправдания. Но, дерзновенно уповая на Твои щедроты2, мы 
взываем: грехов юности нашей не вспоминай3, [как и со
вершенного по] неведению, и от тайных наших [проступ
ков] очисть нас4, и не отвергни нас во время старости, [и] 
когда оскудеет крепость наша, не оставь нас5. Прежде чем 
мы возвратимся в землю6, удостой нас к Тебе возвратиться 
и выслушай нас с благосклонностью и благодатью. Безза
кония наши измерь щедротами Твоими: противопоставь 
множеству согрешений наших бездну щедрот Твоих. Об
рати Свой взор со святой высоты Твоей, Господи, на народ 
Твой, предстоящий пред [Тобою] и ожидающий от Тебя бо
гатой милости: позаботься о нас в Твоей благости; избавь 
нас от гнета диавола; утверди жизнь нашу святыми Твои
ми и священными законами; ангела, верного хранителя, 
приставь народу Твоему; всех нас собери в Твое Царство; 
подай прощение [грехов] уповающим на Тебя, отпусти им 
и нам грехи; очисть нас действием Святого Твоего Духа; 
разрушь [приготовленные] врагом против нас ухищрения.

1 Пс 77. 33. 2 Т. е. «Твою доброту». 3 Пс 24. 7. 4 Пс 18. 13. 
5 Пс 70. 9. 6 Быт 3. 19.
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Присовокуплsетъ же и3 сію2 мlтву:
Бlгословeнъ є3си2, гDи вLко вседержи1телю, просвэти1вый 
дeнь свётомъ с0лнечнымъ и3 н0щь ўzсни1вый зарsми1 
џгненными, долготY дневнyю прейти2 нaмъ спод0бивый и3 
прибли1житисz начaлwмъ н0щи! Ўслhши молeніе нaше и3 
всёхъ людeй твои1хъ: и3 всBмъ нaмъ прости1въ вHльныz 
и3 невHльныz грэхи2, пріими2 вечє1рнzz н†ша молє1ніz, 
и3 низпосли2 мн0жество млcти твоеS и3 щедр0тъ твои1хъ 
на достоsніе твоE: њстэни2 нaсъ с™hми ѓгGлы твои1ми, 
воwружи2 нaсъ њрyжіемъ прaвды твоеS, њгради2 нaсъ 
и4стиною твоeю, соблюди2 нaсъ си1лою твоeю, и3збaви нaсъ 
t всsкагw њбстоsніz и3 всsкагw навёта сопроти1вника: 
подaждь же нaмъ и3 настоsщій вeчеръ съ приходsщею 
н0щію совершeнъ, с™ъ, ми1ренъ, безгрёшенъ, безсоблaзненъ, 
безмечтaненъ, и3 вс‰ дни6 жи1зни нaшеz, мlтвами с™hz 
бцdы и3 всёхъ с™hхъ, t вёка тебЁ бlгоугоди1вшихъ.

молитву завершает малая ектения

VIII. Сугубая ектения

IX. Второе коленопреклонение

Моли1тва в7.
ГDи ї}се хrтE, б9е нaшъ, ми1ръ тв0й подaвый человёкwмъ, 
є3щE и3 сaмъ въ житіи2 съ нaми сhй, и3 прес™aгw д¦а 
дaръ въ наслёдіе неteмлемое вBрнымъ при1снw подавazй: 
kвлeннэйше же днeсь сію2 бlгодaть твои6мъ ў§нкHмъ 
и3 ґпcлwмъ низпослaвый и3 си1хъ ўстнЁ ўтверди1вый 

К ней добавляется молитва1:

Благословен Ты, Господи, Владыка Вседержитель, просве
тивший день светом солнца и ночь прояснивший мерцани
ем лампад2, удостоивший нас пройти течение дня и при
близиться к началу ночи. Услышь моление наше и всего 
народа Твоего и, простив всем нам вольные и невольные 
грехи, прими наши вечерние молитвы и ниспошли на удел 
Твой милости Твои и щедрот Твоих множество. Поставь 
вокруг нас стену святых ангелов Твоих, защити нас бро
ней3 праведности Твоей, огради нас истиной Твоей, охра
няй нас силой Твоей, избавь нас от всякой напасти и вся
кого [злого] умысла врага. Подай же нам, [чтобы] и этот 
вечер, вместе с наступающей ночью, [был] совершенным, 
святым, мирным, безгрешным, без соблазнов, без [сквер
ных] мечтаний, и [таковыми же были] все последующие 
дни жизни нашей, по молитвам Пресвятой Богородицы и 
всех святых, от века Тебе благоугодивших.
(диакон: Заступи, спаси, помилуй, возстави… — и т. д.)

(диакон возглашает: Рцем вси…)

(диакон возглашает: Паки и паки, преклонше колена, Господу по-
молимся — и читается вторая коленопреклонная молитва)

Коленопреклонная молитва 2.
Господи Иисусе Христе Боже наш, Ты — подавший людям 
Твой мир и дар Пресвятого Духа, еще пребывая в жизни 
сей и с нами4, и в наследство неотъемлемое верным всег
да [их] подающий! Особенно же явно Ты днесь ниспослал 
сию благодать Твоим ученикам и апостолам, и языками 
1 Добавления к первой, второй и третьей коленопореклонным молитвам 
Пятидесятницы являются повседневными молитвами вечерни по древнему 
уставу храма Святой Софии в Константинополе. 2 Отсылка к древнему 
обычаю благословения вечерней лампады, засвидельствованному еще в 
Ветхом Завете (Исх 30. 8). 3 Церковнослав. «оружие» соответствует 
греч. ὅπλα — «броня», «защита».  4 Ин 20 19, 22.

1 свэти1льники
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џгненными љзы6ки: и4миже вeсь р0дъ человёческій 
бGовёдэніе свои1мъ љзhкомъ въ слyхъ ќха пріи1мше, 
свётомъ д¦а просвэти1хомсz, и3 t прeлести ћкоже t 
тьмы2 и3збaвихомсz, и3 раздаsніемъ чyвственныхъ и3 
џгненныхъ љзы6къ и3 преестeственнымъ дёйствомъ вёрэ 
въ тS научи1хомсz, и3 тS со nц7eмъ и3 с™hмъ д¦омъ 
во є3ди1номъ б9ествЁ и3 си1лэ и3 влaсти бGосл0вити 
њзари1хомсz! 
Ты2 u5бо, џ§ее сіsніе, существA и3 є3стествA є3гw2 неизмённое 
и3 недви1жимое начертaніе, и3ст0чниче премyдрости и3 
бlгодaти, tвeрзи и3 мнЁ грёшному ўстнЁ и3 научи1 
мz, кaкw дост0итъ и3 њ чес0мъ потрeба моли1тисz: 
тh бо є3си2 вёдый мн0гое грэхHвъ мои1хъ мн0жество, 
но твоE бlгосeрдіе побэди1тъ си1хъ безмёріе: сe бо со 
стрaхомъ предстою1 ти, въ пучи1ну млcти твоеS tчazніе 
души2 моеS повeргъ. Ўпрaви жи1знь мою2, ўправлszй 
сл0вомъ всю2 твaрь неизречeнною премyдрости си1лою, 
ти1хое њбуревaемыхъ пристaнище, и3 скажи1 ми пyть, 
в0ньже пойдY. Д¦ъ премyдрости твоеS мои6мъ подaждь 
помышлeніємъ, д¦ъ рaзума безyмію моемY дaруzй: 
д¦омъ стрaха твоегw2 мо‰ њсэни2 дэлA, и3 д¦ъ прaвый 
њбнови2 во ўтр0бэ моeй, и3 д¦омъ вLчнимъ мhслей 
мои1хъ поползновeніе ўтверди2: да на всsкъ дeнь д¦омъ 
твои1мъ бlги1мъ къ полeзному наставлsемь, спод0блюсz 
твори1ти зaпwвэди тво‰ и3 при1снw пaмzтствовати 
твоE слaвное пришeствіе, є3гдA и3стsжеши содBzннаz 
нaми. Не прeзри мS прельщaтисz тлёнными мjра 
сегw2 крaсными, но воспріsтіz бyдущихъ сокр0вищъ 

пламени укрепил уста их, и через них мы — весь род чело
веческий — приняли богопознание, услышав [о Боге соб
ственными] ушами на своем языке, просветились светом 
Духа и избавились от [языческого] обольщения, словно от 
тьмы, и научились вере в Тебя, посредством раздачи ощу
щаемых чувствами языков пламени и превосходящему 
природу [вещей] действию, и озарились [способностью] 
богословствовать о Тебе с Отцом и Святом Духом, во еди
ном Божестве и силе, и власти. Посему Ты, [Христе], сия
ние Отца, неотличимый и недвижимый образ сущности и 
природы Его1, источник премудрости и благодати, открой 
и мне, грешному, уста2 и научи меня, как надлежит и о 
чем следует молиться: ведь Ты знаешь многое множество 
грехов моих, но Твое милосердие победит их безмерность. 
Вот, я со страхом предстою пред Тобою, повергнув отча
яние души моей в пучину милости Твоей. Руководи моей 
жизнью, — руководящий, как говорится3, всем творением 
силой неизреченной премудрости, тихая гавань для по
павших в бурю, — и укажи мне путь, по которому я пой
ду4. Дух премудрости Твоей подай моим помышлениям, 
о Дарующий Дух разума моему неразумию! Духом стра
ха Твоего осени дела мои и Дух правый обнови в утробе 
моей5, и Духом владычественным утверди6 шаткость моих 
помышлений, чтобы я, на всякий день Духом Твоим Бла
гим к полезному направляемый, сподобился исполнять 
Твои заповеди и всегда помнить о Твоем [Втором] прише
ствии во славе, когда Ты спросишь с нас за содеянное. И 
не скрой Свой взор от того, как я беспечно прельщаюсь 

1 Ср. Евр 1. 3.   2 Пс 50. 17.   3 Далее следует цитата из молитвы из 
Жития Варлаама и Иоасафа (схожее выражение встречается у прп. Романа 
Сладкопевца и др.). 4 Пс 142. 8. 5 Пс 50. 10.   6 Пс 50. 12.
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желaти ўкрэпи2. Тh бо рeклъ є3си2, вLко, ћкw є3ли6ка 
кто2 пр0ситъ њ твоeмъ и4мени, невозбрaннw пріeмлетъ 
t твоегw2 соприсносyщнагw бGа и3 nц7A. Тёмже и3 ѓзъ 
грёшный, въ пришeствіи с™aгw твоегw2 д¦а, молю2 твою2 
бlгость: є3ли6ка проси1хъ, воздaждь ми2 во сп7сeніе. Е$й, 
гDи, всsкагw бlгодэsніz богaтый дaтелю и3 подaтелю 
бlгjй, ћкw ты2 преи1злиха подаeши, и4хже пр0симъ! ты2 
є3си2 сострадaтеленъ и3 млcтивъ, бhвый безгрёшнw пл0ти 
нaшеz џбщникъ, и3 преклонsющымъ пред8 тоб0ю колBна 
приклонszйсz любобlгосeрднэ, бhвый и3 њчищeніе 
грэхHвъ нaшихъ.
Дaждь u5бо, гDи, лю1демъ твои6мъ щедрHты тво‰: ўслhши 
нaсъ съ нб7сE с™aгw твоегw2: њс™и2 нaсъ си1лою сп7си1тельныz 
десни1цы твоеS: покрhй нaсъ кр0вомъ крил{ твоє1ю: не 
прeзри дёлъ рукY твоє1ю. ТебЁ є3ди1ному согрэшaемъ, но 
и3 тебЁ є3ди1ному слyжимъ: не вёмы клaнzтисz б0гу 
чуждeму, нижE простирaти рyки нaшz, вLко, къ б0гу 
и3н0му. Њстaви нaмъ согрэшє1ніz и3, пріи1мъ н†ша 
колэнопреклHннаz молє1ніz, простри2 всBмъ нaмъ рyку 
п0мощи: пріими2 моли1тву всёхъ ћкw fmміaмъ пріsтный, 
возносsщійсz пред8 твоE пребlг0е цrтво.

тленными красотами мира сего, но укрепи меня в стрем
лении к восприятию будущих сокровищ. Ибо Ты сказал, 
Владыка: «Если кто чеголибо просит во имя»1 Твое, бес
препятственно получает от совечного Тебе Бога и Отца. 
Потому и я, грешный, в [день] сошествия Святого Твоего 
Духа, молю Твою благость: все, о чем я просил, воздай мне 
во спасение. Ей, Господи, всякого благодеяния щедрый 
[и] благой Податель! — ведь Ты более чем обильно пода
ешь то, о чем просим. Ты — сострадательный, милости
вый, безгрешно сделавшийся общником плоти нашей и с 
любящим милосердием склоняющийся к преклоняющим 
колени пред Тобою, и ставший умилостивлением за грехи 
наши. Дай же, Господи, народу Твоему щедроты Твои! Ус
лышь нас со святого неба Твоего2! Освяти нас силой спа
сающей Твоей десницы3! Покрой нас под кровом крыльев 
Твоих4! Не отврати [Свой] взор от создания Твоих рук! 
Против Тебя одного мы согрешаем, но и Тебе единому слу
жим. Мы не обучены5 кланяться чужому богу или прости
рать руки наши, Владыка, к богу иному. Отпусти нам гре
хопадения [наши] и, приняв наши коленопреклоненные 
моления, подай всем нам руку помощи, прими молитву 
всех, как приятную [Тебе жертву] каждения6, возносящу
юся пред Твоим преблагим Царством.

1 Ин 14. 13.   2 Пс 19. 6.   3 Ср. Пс 16. 7.   4 Пс 16. 8.    
5 Т. е. «ни в коем случае не станем». 6 Ср.: «Жертва, благоухание, 
приятное Господу» (Лев 1. 9 и др.).
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Присовокуплsетъ же и3 сію2 мlтву:
ГDи, гDи, и3збaвивый нaсъ t всsкіz стрэлы2 летsщіz во 
дни2! и3збaви нaсъ и3 t всsкіz вeщи во тьмЁ преходsщіz. 
Пріими2 жeртву вечeрнюю, рyкъ нaшихъ воздэ‰ніе. Спод0би 
же нaсъ и3 нощн0е п0прище без8 пор0ка прейти2, неискушє1ны 
t ѕлhхъ: и3 и3збaви нaсъ t всsкагw смущeніz и3 боsзни, 
t діaвола нaмъ прибывaющіz. Дaруй душaмъ нaшымъ 
ўмилeніе и3 помыслHмъ нaшымъ попечeніе њ и3спытaніи 
на стрaшнэмъ и3 прaведнэмъ твоeмъ судЁ. Пригвозди2 
стрaхомъ твои1мъ плHти нaшz, и3 ўмертви2 ќды нaшz 
сyщыz на земли2, да и3 въ с0ннэмъ безм0лвіи просвэти1мсz 
зрёніемъ судeбъ твои1хъ. Tими1 же t нaсъ всsкое 
мечтaніе непод0бное и3 п0хоть врeдную: возстaви же нaсъ 
во врeмz мlтвы ўтверждє1ны въ вёрэ и3 преспэвaюща въ 
зaповэдехъ твои1хъ.

молитву завершает малая ектения

X. «Сподоби, Господи»

XI. Третье коленопреклонение

Моли1тва г7.1

[Пeрваz чaсть.]
Приснотекyщій, животв0рный и3 просвэти1тельный 
и3ст0чниче, соприсносyщнаz nц7Y содётельнаz 
си1ло, всE смотрeніе њ сп7сeніи человёчестэмъ 
прекрaснэ и3сп0лнивый, хrтE б9е нaшъ, смeрти ќзы 

К ней добавляется молитва:

Господи, Господи, избавивший нас от всякой стрелы, летя
щей днем, избави нас и от всякой вещи, во тьме приходя
щей. Прими [вместо] жертвы вечерней воздеяние наших 
рук. Удостой же нас и ночное поприще беспорочно мино
вать, не подвергнувшись искушениям от злых [вещей]; и 
избави нас от всякого беспокойства и робости, изза ди
авола у нас случающихся. Даруй душам нашим замереть 
[в раскаянии], а помыслам нашим — позаботиться об ис
пытании на страшном и праведном Твоем суде. Пригвоз
ди плоть нашу страхом Твоим и умертви наши [телесные] 
члены, на земле [лежащие], дабы в тишине сна мы просве
тились созерцанием Твоих постановлений. И отставь [в 
сторону] от нас всякое непристойное мечтание и вредную 
похоть. И подними нас во время молитвы укрепленными в 
вере и преуспевающими в [соблюдении] Твоих заповедей.
(диакон: Заступи, спаси, помилуй, возстави… — и т. д.)

(молитва, входящая в состав вечерни, утрени и повечерия)

(диакон возглашает: Паки и паки, преклонше колена, Господу по-
молимся — и читается третья коленопреклонная молитва)

Коленопреклонная молитва 3

[Первая часть]
Вечно переполняемый, животворный и просветитель
ный источник, совечная Отцу созидательная сила, все 
домостроительство, ради спасения смертных, прекрасно 
совершивший, Христе Боже наш! Ты — расторгнувший 

1 Эта молитва состоит из трех частей, исторически представлявших 
собой отдельные молитвы. В частности, вторая ее часть, как и 
добавления к каждому из коленопреклонений, в древности была 
повседневной молитвой вечерни по уставу храма Св. Софии.
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неразрэши6мыz и3 заклeпы ѓдwвы раст0ргнувый и3 
лукaвыхъ духHвъ мн0жєства попрaвый: приведhйсz 
за нaсъ непор0чное заколeніе, и3 дaвый въ жeртву 
тёло пречcтое, всsкому грэхY неприкосновeнное и3 
непристyпное, и3 стрaшнымъ си1мъ и3 неисповэди1мымъ 
сщ7еннодёйствіемъ жи1знь нaмъ вёчную даровaвый: 
во ѓдъ сошeдый и3 верєи2 вBчныz сокруши1вый, и3 во 
тьмЁ1 сэдsщымъ восх0дъ показaвый: ѕлоначaльника 
же и3 глуби1ннаго ѕмjz бGомyдростнымъ льщeніемъ 
ўлови1вый, и3 свzзaвый вери1гами мрaка въ тaртарэ 
и3 nгни2 негаси1мэмъ, и3 во тьмЁ кромёшней 
затверди1вый неисчетноси1льною твоeю крёпостію, 
великоимени1таz премyдросте џ§аz, напaствуємымъ 
вели1кій пом0щникъ kви1выйсz, и3 просвэти1вый 
сэдsщыz во тьмЁ и3 сёни смeртнэй! Ты2, слaвы 
вёчныz гDи и3 nц7A вhшнzгw сн7е возлю1бленный, 
присносyщный свёте t присносyщнагw свёта, сlнце 
прaвды, ўслhши ны2 молsщыzсz тебЁ, и3 ўпок0й 
дyшы рабHвъ твои1хъ, прeжде ўс0пшихъ nтє1цъ и3 
брaтій нaшихъ и3 пр0чихъ срHдникъ по пл0ти, и3 
всёхъ свои1хъ въ вёрэ, њ ни1хже и3 пaмzть твори1мъ 
нhнэ: ћкw ў тебє2 всёхъ держaва, и3 въ руцЁ твоeй 
содержи1ши вс‰ концы2 земли2.
ВLко вседержи1телю, б9е nтє1цъ и3 гDи млcти, 
содётелю р0да смeртнагw и3 безсмeртнагw и3 всегw2 
є3стествA человёческагw, составлsемагw и3 пaки 
разрэшaемагw, жи1зни и3 скончaніz, здЁ пребывaніz 
и3 тaмw преставлeніz: лBта и3змэрszй живы6мъ и3 

неразрешимые цепи смерти и заклепы ада, поправший 
множество лукавых духов, принесший Себя за нас в непо
рочное заклание, давший Тело [Свое] пречистое в жертву, 
[Тело] неприкосновенное и недоступное никакому греху, 
и этим страшным и неисповедимым священнодействием 
жизнь нам вечную даровавший, во ад сошедший и веко
вечные засовы сокрушивший, и в преисподней сидящим 
выход [из нее] указавший, а глубинного змия и перво
начальника зла посредством богомудрой приманки на 
крючок поймавший и узами мрака связавший в тарта
ре и огне неугасимом, и во тьме кромешной, бесконечно 
могущественной Твоею силою, заключивший; великая 
по имени Премудрость Отца; Ты явился великим помощ
ником для одержимых напастями и просветил во тьме и 
сени смертной сидящих. Ты, Господь вечной славы и Отца 
всевышнего Сын возлюбленный, вечный Свет от вечного 
Света, Солнце праведности, услышь нас, молящихся Тебе, 
и упокой души рабов Твоих: прежде почивших отцов и 
братий наших и прочих сродников по плоти и всех своих 
по вере, о которых и совершаем ныне поминовение, ибо у 
Тебя — власть над всеми и в руке Твоей Ты содержишь все 
концы земли. Владыка, Вседержитель, Бог [пра]отцов 
и Господь милости, Создатель смертной и бессмертной 
природы1 и всего естества человеческого, составляемо
го [вместе] и вновь распадающегося2, [Владыка] жизни 
и кончины, пребывания в здешнем [мире] и переселе
ния в [мир] иной, отмеряющий годы живущим и уста
навливающий час смерти, во ад низводящий и [оттуда] 

1 Здесь в смысле: [человеческих] тела и души. 2 Имеются в виду 
начало земной жизни человека и ее конец,  когда в момент смерти 
душа отделяется от тела.

1 д0лу
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временA ўставлszй смeрти, низводsй во ѓдъ и3 
возводsй, свzзyzй въ нeмощи и3 tпущazй въ си1лэ, 
насто‰щаz потрeбнэ стр0zй и3 б{дущаz полeзнw 
ўправлszй, смeрти жaломъ ўsзвлєнныz њживлszй 
воскrніz надeждами! 
Сaмъ, вLко всёхъ, б9е сп7си1телю нaшъ, надeждо всёхъ 
концє1въ земли2 и3 сyщихъ въ м0ри далeче, показaвый 
нaмъ и3 въ сeй послёдній и3 вели1кій сп7си1тельный дeнь 
пzтьдесsтницы тaйну с™hz и3 є3диносyщныz и3 
соприсносyщныz и3 нераздэли1мыz и3 несліsнныz трbцы, 
и3 наи1тіе и3 пришeствіе с™aгw и3 животворsщагw твоегw2 
д¦а въ ви1дэ џгненныхъ љзhкwвъ на с™ы6z тво‰ ґпcлы 
и3зліsвый, и3 постaвивый тёхъ бlговёстники бlгочести1выz 
нaшеz вёры, и3 показaвый и3сповёдники и3 проповёдники 
и4стиннагw бGосл0віz: спод0бивый, и3 въ сeй всесовершeнный 
и3 сп7си1тельный прaздникъ ўмилостивлє1ніz моли1твєннаz 
њ держи1мыхъ во ѓдэ пріимaти, и3 подавazй нaмъ вели6кіz 
надє1жды, ћкw ты2 низп0слеши tшeдшымъ њслаблeніе t 
содержaщихъ | сквeрнъ и3 ўтэшeніе: ўслhши ны2 смирє1нныz 
и3 недостHйныz молsщыzсz тебЁ, и3 ўпок0й дyшы 
рабHвъ твои1хъ, прeжде ўс0пшихъ, въ мёстэ свётлэ, 
въ мёстэ ѕлaчнэ, въ мёстэ прохлаждeніz, toнyдуже 
tбэжE всsкаz болёзнь, печaль и3 воздыхaніе, и3 ўчини2 
дyхи и4хъ въ селeніихъ прaведныхъ и3 ми1ра и3 њслаблeніz 
спод0би и5хъ: ћкw не мeртвіи восхвaлzтъ тS, гDи, нижE 
сyщіи во ѓдэ и3сповёданіе дерзнyтъ принести2 тебЁ: но мы2 
живjи бlгослови1мъ тS и3 м0лимъ и3 ўмилостиви1тєльныz 
моли6твы и3 жє1ртвы прин0симъ тебЁ њ душaхъ и4хъ.

возводящий, заключающий в немощи и освобождаю
щий в могуществе, устраивающий [каждому] настоящее 
по [его] нужде и направляющий будущее к [его] пользе, 
уязвленных жалом смерти оставляющий в живых наде
ждой на воскресение. Ты Сам, Владыка всех, Боже, Спа
ситель наш, упование всех концов земли и сущих в море 
далече, — Кто и в сей последний и  великий и спаситель
ный день Пятидесятницы раскрыл нам тайну Святой и 
единосущной, и совечной и неразделимой и неслиянной 
Троицы и наитие и пришествие Святого и животворя
щего Твоего Духа, в виде огненных языков, на святых 
Твоих апостолов излил, и поставил их благовестниками 
благочестивой нашей веры, и явил их исповедниками 
и проповедниками истинного богословия, и в сей все
совершенный и спасительный праздник удостоил быть 
принятыми умилостивительные моления о содержимых 
в аду, и подаешь нам великую надежду [на то,] что Ты 
ниспослешь отшедшим послабление мук, коими те охва
чены, и утешение, — услышь нас, смиренных и жалких, 
молящихся Тебе, и упокой души рабов Твоих, прежде 
усопших, в месте светлом, в месте зеленеющем, в месте 
прохлады, откуда удалилась всякая печаль, горесть и 
воздыхание, и определи духи их в селения праведни
ков, и удостой их мира и облегчения. Ибо не умершие 
восхвалят Тебя, Господи, и не те, кто в аду, дерзнут при
нести Тебе исповедание, но мы, живые, благословляем 
Тебя и молим, принося Тебе умилостивительные молит
вы и жертвы об их душах.
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[Вторaz чaсть.]
Б9е вели1кій и3 вёчный, с™hй и3 чlвэколюби1вый, спод0бивый 
нaсъ и3 въ сeй чaсъ стaти пред8 непристyпною твоeю слaвою 
на пёніе и3 хвалY чудeсъ твои1хъ! Млcтивъ бyди нaмъ 
недостHйнымъ рабHмъ твои6мъ, и3 подaждь бlгодaть 
сокрушeннымъ сeрдцемъ невозноси1тельнw приноси1ти тебЁ 
трис™0е славосл0віе и3 бlгодарeніе њ вели1кихъ твои1хъ дaрэхъ, 
±же сотвори1лъ є3си2 и3 всегдA твори1ши нaмъ. Помzни2, гDи, 
нeмощь нaшу, и3 не погуби2 нaсъ со беззакHніи нaшими: 
но сотвори2 вели1кую млcть со смирeніемъ нaшимъ, да 
грэх0вныz тьмы2 и3збэжaвше, во дни2 прaвды ходи1ти 
бyдемъ, и3 њдёzвшесz њрyжіемъ свёта, ненавётнw 
пребyдемъ t всsкіz к0зни лукaвагw, и3 со дерзновeніемъ 
за вс‰ прослaвимъ тS, є3ди1наго и4стиннаго и3 чlвэколю1бца 
бGа.

[Трeтіz чaсть.]
Твоe бо вои1стинну є4сть, вLко всёхъ и3 тв0рче, и3 и4стиннw 
вели1кое є4сть тaинство  врeменное разрэшeніе твои1хъ 
твaрей, и3 по си1хъ соединeніе, и3 ўпокоeніе во вёки. Твою2 
бlгодaть1 во всёхъ и3сповёдуемъ, во вх0дэхъ нaшихъ въ 
мjръ сeй и3 и3сх0дэхъ, и4же пред8wбручaютъ нaмъ надeжду 
воскrніz и3 жи1зни нетлённыz, ю4же по твоемY нел0жному 
њбэщaнію воспріи1мемъ въ бyдущемъ втор0мъ пришeствіи 
твоeмъ: тh бо є3си2 и3 воскrніz нaшегw начaльникъ, и3 
пожи1вшихъ неподкyпный и3 чlвэколюби1вый судіS, и3 
мздовоздаsніz вLка и3 гDь: ты2 и3 пріoбщи1лсz є3си2 нaмъ 
пріи1скреннw пл0ти и3 кр0ве, снизхождeніz рaди крaйнzгw: 

[Вторая часть]
Боже великий и вечный, святой и человеколюбивый, удо
стоивший нас и в этот час встать перед неприступною 
Твоей славой на пение и восхваление чудес Твоих! Умило
стивись к нам, недостойным рабам Твоим, и подай [нам] 
благодать, чтобы с сокрушенным сердцем, без превозно
шения, приносить Тебе трисвятое славословие и благода
рение за великие дары Твои, которые Ты [уже] сотворил 
и всегда творишь с нами. Вспомни, Господи, о немощи на
шей и не погуби нас вместе с беззакониями нашими, но 
сотвори великую милость с нашим смирением, дабы мы, 
избежав тьмы греха, далее ходили в дневном [свете] пра
ведности и, облеченные в броню1 света, достигли цели, 
избежав козней от всяких злых умыслов лукавого, и со 
дерзновением прославляли Тебя, единого истинного и че
ловеколюбивого Бога, за все!

[Третья часть]

Твоя ведь воистину, Владыка всего и Творец, и подлинно 
великая тайна — временное разлучение2 Твоих созданий 
и потом — воссоединение и упокоение навеки. Мы благо
дарим Тебя3 за все: за приход наш в мир сей и за исход [из 
него], предобручающий нам упование на воскресение и 
жизнь нетленную, которую по твоему неложному обеща
нию мы воспримем в будущем Втором пришествии Тво
ем. Ибо Ты — и нашего воскресения Первоначальник, и 
ушедших из жизни неподкупный и человеколюбивый Су
дия, и награждения Владыка и Господь. Ты, по крайнему 
снисхождению, непосредственно приобщился нашим пло

1 См. выше. 2 Речь здесь идет либо о разлучении души и тела в 
смерти, либо о расставании живых с теми, кто уже скончался. 3 Букв. 
«исповедуем Тебе благодарность».

1 Благодарeніе тебЁ
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и3 нaшz стр†сти неtмє1тныz1 пріsлъ є3си2 по милосeрдію 
щедр0тъ, внегдA в0лею и3скушeнъ бhлъ є3си2, и3 въ нeмже 
сaмъ и3скуси1всz пострадaлъ є3си2, и3скушaємымъ нaмъ бhлъ 
є3си2 самоwбэщaнный пом0щникъ: тёмже и3 совозвeлъ є3си2 
нaсъ во твоE безстрaстіе. 
Пріими2 u5бо, вLко, мwльбы2 и3 молє1ніz н†ша, и3 ўпок0й 
вс‰ nтцы2 коегHждо, и3 мaтєри, и3 брaтію, и3 сєстры2, и3 
ч†да, и3 и3ны6z ср0дники и3 соплемeнники, и3 вс‰ дyшы, въ 
надeждэ воскrніz жи1зни вёчныz прeжде почи1вшыz: и3 
ўчини2 дyхи и4хъ и3 и3менA въ кни1зэ жи1зни, въ нёдрэхъ 
ґвраaма и3 їсаaка и3 їaкwва, во странЁ живhхъ, во цrтвіи 
нбcнэмъ, въ раи2 слaдости, свётлыми ѓгGлы твои1ми вводS 
вс‰ во с™ы6z тво‰ њби1тєли: совоздви1гни и3 тэлесA н†ша 
въ дeнь, в0ньже њпредэли1лъ є3си2 по с™ы6мъ твои6мъ и3 
нелHжнымъ њбэтовaніємъ. Нёсть u5бо, гDи, рабHмъ 
твои6мъ смeрть, внегдA и3сходи1ти нaмъ t тёла и3 къ тебЁ 
бGу нaшему приходи1ти, но преставлeніе t печaльнэйшихъ 
на полє1знэйшаz и3 на слaдwстнэйшаz, и3 ўпокоeніе и3 
рaдость. Ѓще же и3 что2 согрэши1хомъ пред8 тоб0ю, млcтивъ 
бyди и3 нaмъ и3 тBмъ, занE ни є3ди1нъ є4сть чи1стъ пред8 
тоб0ю t сквeрнъ, нижE ѓще є3ди1нъ дeнь житіS є3гw2 є4сть, 
рaзвэ ты2 т0чію є3ди1нъ, на земли2 kви1выйсz безгрёшенъ 
гDь нaшъ ї}съ хrт0съ, и4мже вси2 ўповaемъ млcть получи1ти 
и3 њставлeніе грэхHвъ. Сегw2 рaди и3 нaмъ и3 џнэмъ, 
ћкw бlгъ и3 чlвэколю1бецъ бGъ, њслaби, њстaви, прости2 
грэхопадє1ніz н†ша, вHльнаz и3 невHльнаz, въ вёдэніи 
и3 въ невёдэніи, ћвнаz и3 сокровє1ннаz, въ дэsніи, въ 
помышлeніи, въ словеси2, во всёхъ нaшихъ њбращeніихъ 

ти и крови и по милосердию [Твоих] щедрот принял наши 
неукоризненные страсти1, добровольно противостав ис
кушению, и Сам испытав2 Себя в том, что претерпел, стал 
для нас, искушаемых, самохотным помощником, чем и 
совозвел нас в Твое бесстрастие. 
Посему, прими, Владыка, мольбы и моления наши и упо
кой всех [усопших] отцов каждого и матерей, и братьев, 
и сестер, и чад [их], и прочих сродников и соплеменни
ков, и все души, прежде почившие в надежде воскресе
ния жизни вечной, и определи3 духи их и имена в книге 
жизни, на лоне Авраама, Исаака и Иакова, во стране жи
вых, в Царстве Небесном, в раю наслаждения, вводя всех 
рукою4 светлых ангелов Твоих во святые Твои обители, 
совосставляя и тела наши в день, который Ты назначил, 
согласно святым Твоим и неложным обетованиям.  Это же 
для нас, рабов Твоих, не [настоящая] смерть — когда мы, 
Господи, исходим из тела и к Тебе, Богу, приходим, — но 
переход от более печального к более счастливому и при
ятному, и упокоение и радость. Если же в чем и согреши
ли мы пред Тобою, будь милостив и к нам, и к ним [усоп
шим] — ибо никто не чист пред Тобою от скверны, пусть 
и [продлится] жизнь его лишь день, только Ты один, Кто 
[даже] на земле явился безгрешным, Господь наш Иисус 
Христос, через Которого все мы уповаем улучить милость 
и оставление грехов. Потому как нам, так и им, как благой 
и человеколюбивый Бог, ослабь, оставь, прости: [отпусти] 
прегрешения наши, вольные и невольные, в ведении в не
ведении5, явные и сокровенные, в деянии, в помышлении, 

1 Т. е. чувства и эмоции, потребность в пище и сне и прочие проявления 
человеческой природы, но без чего-либо греховного.        2 Букв. «искусив». 
3 Букв. «расставь по порядку». 4 Букв. «через». 5 Т. е. сознательные и 
совершенные по незнанию.

1 незазw1рныz (ἀδιαβλήτων: ср. наименование 20-й гл. 3-й кн. «Точного 

изложения православной веры» прп. Иоанна Дамаскина: њ є3стeствен-
ныхъ и3 незаз0рныхъ (ἀδιαβλήτων) страстeхъ [во Христе]).
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и3 движeніихъ. И# tшeдшымъ ќбw своб0ду и3 њслaбу 
дaруй, нaсъ же сyщихъ здЁ бlгослови2, конeцъ бlгjй и3 
ми1рный дaруz нaмъ и3 всBмъ лю1 демъ твои6мъ, и3 млcти 
и3 чlвэколю1біz ўтр0бу tверзazй нaмъ на стрaшнэмъ 
и3 ўжaснэмъ твоeмъ пришeствіи: и3 цrтвіz твоегw2 
дост0йныхъ нaсъ сотвори2.

Присовокуплsетъ же и3 сію2 мlтву:
Б9е вели1кій и3 вhшній, є3ди1не и3мёzй безсмeртіе, во 
свётэ живhй непристyпнэмъ, всю2 твaрь премyдростію 
создaвый, раздэли1вый посредЁ свёта и3 посредЁ тьмы2, и3 
с0лнце положи1вый во w4бласть днE, лунy же и3 ѕвёзды во 
w4бласть н0щи, спод0бивый нaсъ грёшныхъ и3 въ настоsщій 
дeнь предвари1ти лицE твоE во и3сповёданіи и3 вечeрнюю 
тебЁ слyжбу принести2! Сaмъ, чlвэколю1бче гDи, и3спрaви 
мlтву нaшу, ћкw fmміaмъ пред8 тоб0ю, и3 пріими2 ю5 въ 
воню2 бlгоухaніz. Подaждь же нaмъ настоsщій вeчеръ и3 
приходsщую н0щь ми1рну: њблецh ны њрyжіемъ свёта, 
и3збaви нaсъ t стрaха нощнaгw и3 t всsкіz вeщи во 
тьмЁ преходsщіz: и3 дaруй нaмъ с0нъ, є3г0же во ўпокоeніе 
нeмощи нaшей даровaлъ є3си2, t всsкагw діaвольскагw 
мечтaніz и3збaвленъ. Е$й, вLко, всёхъ бlги1хъ подaтелю, 
ћкw да и3 на л0жахъ нaшихъ ўмилsющесz, воспомsнемъ 
и3 въ нощи2 прес™0е и4мz твоE: и3 поучeніемъ твои1хъ 
зaповэдей њзарsеми, въ рaдости душeвнэй востaнемъ 
ко славосл0вію твоеS бlгости, мlтвы и3 молє1ніz твоемY 
бlгосeрдію приносsще њ свои1хъ грэсёхъ и3 њ всёхъ лю1дехъ 
твои1хъ: ±же, мlтвами прес™hz бцdы, въ млcти посэти2.
молитву завершает малая ектения

в слове, во всех наших занятиях и поступках, а отшедшим 
даруй свободу и облегчение, нас же, находящихся здесь, 
благослови, подавая и нам, и всему народу Твоему кончи
ну благую и мирную, раскрывая нам объятия милости и 
человеколюбия в страшном и ужасающем Твоем [Втором] 
пришествии, и Царствия Твоего достойными нас сотвори.

К ней добавляется молитва:
Боже великий и всевышний, един имеющий бессмертие, жи
вущий в свете неприступном, все творение в премудрости 
создавший, отделивший свет от тьмы и установивший солнце 
владеть днем, а луну и звезды — владеть ночью. Ты сподо
бил нас, грешных, и в настоящий день в исповедании пред
стать пред лицом Твоим и принести Тебе вечернюю службу. 
Сам, человеколюбивый Господи, направь молитву нашу как 
[жертву] каждения пред Тобою, и прими ее как приятное 
[Тебе] благоухание1. Подай же нам и наступающий вечер, и по
следующую за ним ночь мирными; облеки нас в броню2 света; 
избавь нас от страха ночного и от всякой вещи, во тьме происхо
дящей. И даруй нам, чтобы сон, который Ты даровал немощи 
нашей ради отдыха, остался непричастен всякому мечтанию 
диавольскому — ей, Владыка всего, податель благ! — чтобы 
и мы, замерев на ложах наших, помнили в ночи о пресвятом 
имени Твоем и, озаряемые рассуждением о Твоих заповедях, 
в радости душевной восстали ко славословию Твоей благо
сти, принося Твоему милосердию моления и молитвы о своих 
грехах и [о грехах] всего народа Твоего, о котором Ты, по мо
литвам Пресвятой Богородицы,  позаботься с милостью!

(диакон: Заступи, спаси, помилуй, возстави… — и т. д.)

1 Ср.: «Жертва, благоухание, приятное Господу» (Лев 1. 9 и др.). 2 См. 
выше.
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XII. Просительная ектения

XIII. «Мир всем» и главопреклонная молитва

XIV. Стихиры на стиховне

Глaсъ  г7.  Нhнэ въ знaменіе всBмъ ћвэ љзhцы 
бhша: їудє1и бо t ни1хже по пл0ти хrт0съ, 
невёріемъ недyговавше, б9іz бл7годaти tпад0ша: 
и3 б9eственнагw свёта сyщіи t kзhкwвъ 
спод0бихомсz, ўтверди1вшесz словесы6 ўч7никHвъ, 
вэщaющихъ слaву бл7годётелz всёхъ бGа: 
съ ни1миже сердцA съ колёнами прикл0ньше, 
вёрою поклони1мсz с™0му д¦у, ўтверди1вшесz 
сп7си1телемъ дyшъ нaшихъ1.

 Нhнэ ўтёшительный д¦ъ на всsкую пл0ть 
и3зліsсz: t ґпcльскихъ бо ликHвъ начeншій, t 
тёхъ по причaстію вBрнымъ бlгодaть прострE, 
и3 ўвэрsетъ своE держaвное наи1тіе во џгненномъ 
ви1дэ, ў§нкHмъ раздаsй љзhки въ пэснопёніе и3 
слaву б9ію. тёмже сердцы2 ќмнw просвэщaеми, 
въ вёрэ ўтверди1вшесz с™hмъ д¦омъ, м0лимсz 
спасти1сz душaмъ нaшымъ.

(диакон возглашает: Исполним — т. е. «завершим» — вечернюю мо-
литву…)

(священник произносит древнее приветствие: Мир всем, и читает 
молитву)

(стихиры со стихами псалмов, соответствующими празднику: здесь 
из Пс 50)

 Ныне языки явно сделались знамением для всех 
— ибо иудеи, от которых Христос по плоти, отпали 
от Божией благодати, заболев неверием, а мы — те, 
кто из язычников, — удостоились божественного 
света, будучи утверждены словами учеников, про
возглашающих славу Благодетеля всего, Бога. Пре
клонив вместе с ними сердца и колени, поклонимся 
же с верой, Святым Духом утвержденные, Спасите
лю душ наших.

 Ныне ДухУтешитель на всякую плоть излил
ся — ибо, начав с круга апостолов, от них по сопри
частности Он распростер благодать [всем] верным 
и удостоверяет Свое властное пришествие, разде
ляя ученикам языки в виде огня, для песнопения и 
прославления Бога. Поэтому мы, в сердцах [наших] 
умственно просвещаемые, в вере Святым Духом 
утвержденные, умоляем о спасении душ наших.

1 с™hмъ д¦омъ ўтверди1вшесz, сп7си1телю дyшъ нaшихъ
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 Нhнэ њблачaтсz держaвою хrт0вою съ 
высоты2 ґпcли: њбновлsетъ бо и5хъ ўтёшитель, 
въ ни1хъ њбновлszсz тaинственнымъ 
њбновлeніемъ рaзума1: и5же стрaнными гла6сы, 
и3 высокоглаг0ливыми проповёдающе присносyщное 
є3стеств0 же и3 пр0стое, тріmпостaсное почитaти, 
бlгодётелz всёхъ бGа. тёмже просвэти1вшесz 
џныхъ ўчeньми, nц7Y поклони1мсz съ сн7омъ и3 
д¦омъ, молsщесz спасти1сz душaмъ нaшымъ.

Слaва nц7Y, и3 сн7у, и3 с™0му д¦у,  
и3 нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ, ґми1нь.

Глaсъ }.  Пріиди1те, лю1діе, тріmпостaсному б9ествY 
поклони1мсz, сн7у во nц7Ё, со с™hмъ д¦омъ: 
nц7ъ бо безлётнw2 роди2 сн7а соприсносyщна и3 
сопрcт0льна, и3 д¦ъ с™hй бЁ во nц7Ё, съ сн7омъ 
прославлsемь: є3ди1на си1ла, є3ди1но существо2, є3ди1но 
б9ество2. є3мyже покланsющесz вси2 глаг0лемъ: 

с™hй б9е , вс‰ содёzвый сн7омъ, 
содёйствомъ с™aгw д¦а: 
с™hй крёпк і й , и4мже nц7A познaхомъ, и3 
д¦ъ с™hй пріи1де въ мjръ: 
с™hй б ез см e ртный , ўтёшительный дш7е, 
t nц7A и3сходsй, и3 въ сн7э почивazй: 
тр b ц е  с™az, с л aва тебЁ .

 Ныне облачаются силой с высоты Христовы апо
столы, ибо обновляет их Утешитель, в них обновля
емый, таинственным обновлением знания, каковое 
возвещая необычными и возвышенными голосами, 
апостолы научили нас почитать вечную и простую 
триипостасную природу Благодетеля всего, Бога. 
Посему поклонимся же, будучи просвещены их уче
нием, Отцу с Сыном и Духом, умоляя о спасении душ 
наших.

Слава Отцу и Сыну и Святому Духу,  
ныне и всегда, и во веки веков. Аминь.

 Придите, люди, триипостасному Божеству по
клонимся — Сыну во Отце со Святым Духом. Ибо 
Отец вне времени родил Сына соприсносущного и 
сопрестольного, и Дух Святой был во Отце, с Сыном 
прославляемый — единая сила, единая сущность, 
едино Божество. Поклоняясь Ему, мы все говорим: 

Святый Боже, все сотворивший Сыном при 
содействии Святого Духа! 
Святый Крепкий, Которым мы познали Отца 
и Дух Святой пришел в мир!
Святый Безсмертный, Утешитель — Дух, ис
ходящий от Отца и почивающий в Сыне! 
Троица Святая, слава Тебе!

1 знaніz   2 внЁ врeмени
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XV. «Ныне отпущаеши»

XVI. Трисвятое… «Отче наш»

XVII. Отпустительный тропарь

Глaсъ }. Бlгословeнъ є3си2 хrтE б9е нaшъ, и4же премyдры 
ловцы2 kвлeй1, низпослaвъ и5мъ д¦а с™aго, и3 
тёми ўловлeй вселeнную, чл7вэколю1бче слaва тебЁ!

XVIII. Завершение вечерни

XIX. Отпуст

И$же t џ§ихъ и3 б9eственныхъ нёдръ и3стощи1вый 
себE, и3 съ нб7сE на зeмлю сошeдый, и3 нaше всE 
воспріeмый є3стество2, и3 њбожи1вый є5, по си1хъ же 
на нб7сA пaки возшeдый и3 њдеснyю сёдый бGа и3 
nц7A: б9eственнаго же и3 с™aго и3 є3диносyщнаго, и3 
є3диноси1льнаго, и3 є3динослaвнаго, и3 соприсносyщнаго 
д¦а низпослaвый на с™ы6z сво‰ ўч7ники2 и3 ґпcлы, 
и3 си1мъ просвэти1вый ќбw и4хъ, тёми же всю2 
вселeнную: хrт0съ и4стинный бGъ нaшъ, мл7т вами 
пречcтыz и3 пренепор0чныz с™hz своеS м™ре, с™hхъ 
слaвныхъ, прехвaльныхъ, бGопроповёдникwвъ, и3 
д¦он0сныхъ ґпcлwвъ, и3 всёхъ с™hхъ, поми1луетъ 
и3 спасeтъ нaсъ, ћкw бlгъ и3 чл7вэколю1бецъ.

(молитва св. Симеона Богоприимца из Евангелия от Луки)

(«Святый Боже…», «Пресвятая Троице…», «Отче наш»)

Тропарь праздника:

Благословен Ты, Христе Боже наш, явивший рыбаков 
премудрыми, ниспослав им Духа Святого, и ими уло
вивший вселенную1. Человеколюбец, слава Тебе!

(звучат последние возгласы службы, перемежаемые ответами хора)

(священник выходит к народу и произносит отпуст — молитвенное 
пожелание при завершении богослужения:

Умаливший Себя от недр Отца и с небес на землю со
шедший, и всю нашу человеческую воспринявший 
природу и обоживший ее, а после того обратно на не
беса восшедший и восседший одесную Бога и Отца, и 
ниспославший Божественного и Святого, и единосущ
ного, и единого [с Отцом и Сыном] в силе, и единого [с 
Ними] в славе и совечного [Им] Духа на святых Сво
их учеников и апостолов, и этим просветивший их, а 
через них — всю вселенную2, — Христос, истинный 
Бог наш, — по молитвам Пречистой и всенепорочной 
Святой Своей Матери, святых прославленных, все
ми восхваляемых богопроповедников — духоносных 
апостолов — и всех святых, помилует и спасет нас, 
как благой и человеколюбивый.

— и хор поет многолетие)

1 kви1вшій ловцы2 премyдрыми   1 Имеется в виду Римская империя или, шире, мир, населенный 
христианскими народами.  2 См. предыдущее примечание.
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